
Les exhortations capıtulaires
de Nicolas Psaume

Devenu «commendataıre ei futur abbe de Saıiınt-Paul » de Verdun,
1538 Nıcolas Psaume (1518-1575) r la charge d’abbe regulıer
540 Son premier but fut de reformer SON abbaye Parmı les MOYCHNS

dısposıtion, 11 avaıt cehu des exhortatıons capıtulaıres.
Psaume s’adressa SCS confreres, plusieurs reprises Sdamlls UJUC l’on

pu1sse ıre quo1 JuUC so1t SUur la perjodicıte de CCS allocutions dont la
plupart sont Das datees. Certaıines de CCS exhortatıons Ont ete
preparees, redigees ei transcriıtes dans cahıer, Dar Psaume ul-meme

540 ei 545 Ce manuserı1t, conserve la Bıblıotheque Municıpale
de Verdun (ms _5) SOUS le tıtre Exhortationes varıae Psalmei
Abbatis ad fratres sanctı Pauli incipiendae die Decembris 1540, est le
seul ecrIıt autographe de Psaume, anterieur SON episcopat.

L’interet de CCS exhortatiıons reside dans le faıt weelles LOUS font
connaıtre Psaume, hult AaNs qu 1 devınt eveque de Verdun, ei

welles font apparaıtre plusieurs elements caracteristiques de pensee.
En falt, CCS quelques homelies metftent relief les etudes faıtes pPar
Psaume, l’unıversıte de Parıs el I’ınfÄuence welles exercerent SUurTr la

du futur eveque de Verdun L’abbe de Saıint-Paul de Verdun
apparaıt ans GCESs aCS, bon representant de la culture
theologique et humanıste du XVI” sıiecle {rancals, fortement marquee DPar
l’enseiıgnement de Gerson.

La transcrıption de ces quarante trOo1s fohos (recto-verso) pose de
nombreuses dıiıficultes Le $ est dıfhicıle lıre, Car 11 s’agıt de
personnelles reunlies DPar Psaume DOUT predication. Les ratures, les
ajJouts les lıgnes, dans les argcs, bas des dBCS, facılıtent Das
la ecture d’un e Xte pourtan len CONserve dans SO ensemble.

Nous presentons aujour:  ul un edıtiıon diplomatique de CESs xhorta-
tions ei NOUS reservons DOUT unc parutiıon ulterieure, la traduction
francaıse de ’ ensembIle du manuscrıt AVCC references critiques.

OUS est agreable d’exprimer NOTr:! gratitude etTe Bernard
Montagnes archıviste de ordre des Freres Precheurs, Monsıeur
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iıchel ayez, directeur des Archıves Departementales de Vaucluse,
Monsıeur alvet-Bosc professeur de Lettres, DOUT CHT aıde, leurs

conseıls el leurs eNCcOUuragementSs. Notre reconnalssance egalement
adame le CONServateur de 1a Biıbliıotheque Municıpale de Verdun quı
NOUS donne les MOYCDS dV’etudier manusecrıt SUurT photographies.

Abbaye de Saiınt-Miıchel de rıgole Bernard RDURA
F- Tarascon-sur-Rhone

(fol 6,Exhortatiuncula ad fratres PCI Psaulme
bbatem reformatıone CONVIviIOoTrTum habıta

dıe 13 decembriıs 540

tsı vobıs mirum fortassıs, fratres Carı1ssım.. quıd sıt CUu multis ab 1NC
seculıs ın vobıs maxıme invalueriıt ua afhicları[ quıque nNesSCIO quıbus
suffultıs munniımentis proxime hısce diebus singulatım sSymposıa an

opıpare EXITU! celebrare Coguntur. Hanc prıimo QUOYUC tempore abro-
garc el extirpare contendam et quidem magıs quod quaCl nobıs
tradıta sunt majorıbus INCONCUSSeE a  u inviolabılıter observanda sunt,
6 debeant In desuetudınem abıre. Nıhilominus consıderans tam VOCa-

t10N1 nOostrae contrarıum quod mınıstrare mensIıs Cerer1 aCcC 1immo-
lare, alı archam > OPpCTAC pretium fore SU modicum istud
fermentum assam fermentaret corruptelam hanc convıvalem
quantumvıs longo temporıs iıntervallo praescriptam. Quae consuetudo
dıcenda NO  —; est Cu sıt boniıs mor1ıbus Oomnıque et Jurı1s et aequıltatıs
dictamını inımıca. Non quıdem fundıtus med1i0 ollere vobıs Sıt
quaerımon1a4€e locus sed quantus legıt1imo JurI1s ramıte devıa est ad
mediocriıtatem deducere. Nam enım hınc nascantur crapulae ebrietatıis (fol 6, V.)
QUaAC mentis exsitium inducunt et lıbıdinıs provocant incentivum (a
crapula de V1 ho GEr tantum malorum M trahunt ul

NON immerı1to olım partes ab CSUu carnıum ei VINnı abstiınerent :G ab
exordıo 35 1s ei apud egyptos nephas ess! sacerdotibus vinum
bıbere ei ut seme!l firmam auferunt memorl1am, SCHNSUTM dıssıpant,
confundunt intellectum., ıinguam impedıiunt, concıtant, Corrumpunt Sanl-

guinem ei omnı1a membra debıitant ei contremiscere facıunt, ugus-
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tino CUMYUC antıquorum phılosophorum dogmata, pontificıae sanctıo-
11C5 egesque dıvıinae ubique ad sobrietatem C1b1 abstinentia
adhortentur vel obniıxissıme ei quod VOS magıs IMOoNeTE (Hıeroni-
INUus in eg1mus de dıst dıctat) eg1mus quosdam artıcuları el

podagrae morbo detentos proscriıptione bonorum ad tenuem INeENSamılı ei
c1ıbos redactos convaluısse quıd attınet hıs convıvılalıbus DU-

ıs studere ei intentos CSSC Quare hortor que seme!] atque
iıterum fIratres, ei nıhı!lomınus in christianae obedientiae princ1p10 ut1 in
posterum ab hujJusmodı bachanalıorum celebratione abstineatıs,
videar nımıum recreationis habenas cohıbere permitto sumptus quı alıas
erl solebant praenominatıs officiarıus ad fAÄuxenum unıversum iın
eccles1astiıcam alıam sententiam convertendum reducı.

(fol 71 f} Exhortatiuncula ad fratres qualıter qualıiter
24 dıe decembriıs 540 DCI Psaulme in capıtulo

habıta

Öl quı1s vestirum Caesaream majestatem alıumve princıpem
OspIit10 suscepturus 15 procul 10 omnıbus modis laboraret
um laute splendido ei magnıfico CU apparatu atrıls, cenaculıs, triclh-
NS, cubiculıs, areıls omnıque den1ıque domaucılıu parte primıtus ab Omnı
perıpsemate el spurcıtia purgatıs excıpere. O1 VeTO nullam hospitıu pDa-
ratiıonem faceret, 61 NO  — OTITNaIc studeret, sed ordıdo in 10C0 fetenti,
morbıdo ei pestilent1 collocaret Nu imperatoriae celsitudıinıs istum ESSC

contemptorem u hoc 1PSO facto lesae majJestatıs rCUuUM., DTO
antaque in]urıa et contemptu gravıorıbus plectendum fore supplıcus
mer1to Judıcaretur. Quanto igıtur deteriora ON merer]1 putatıs supplıcıa
qui CUu advenerıt Rex egum el dominus dominantıum domiıinus noster
et Rex noster quem ınferna remunt ei adorant angel] atque veren(tur,
defunectorie gesserint domicılıum undıque blattıs el tine1s CONSPCTUM
ad IN um suscıpıendum latum quıdem UuNguCH1 OTITNaIiIc studentes.
Quocirca hoc quidem tempore SUMMOPDECIC est nobıs elaborandum
dum multıis abhınc diebus summ1 iıllıus ei glor10sissımı imperato-
T1S adventum eXpeclamus indıgne el impreparate suscıplatur, scıtote

(fol 7! V.) quod jJam ora instat SUTSCIC, dormire sat est experg1s-
CImMINI, VOS 1PSOS omnıbus modiıs examınate ei explorate quıd sordi-
dum, um ei iımmundum 1in emplıs vestris reperlatur. Appropinquaviıt
enım OmM1nNus noster et Rex noster ei NO  — ardabı cece CCUTITaMmMus el
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unanımı VOCC dicentes: Osanna filıo avı Benedictus quı veniıt in
nomıne domıiını celebrantes festivitatem adventus illıus in a71m1s incer1-
tatıs el verıtatıs. Quid ıta Jam enım proplor salus nOosira quam creda-
Us hıc venıt ut populus quı mbulat in tenebrıs lucem videret el PCI
1ıpsum sSservaretiur 1e Uuxıt 1e6s redemption1s reparation1s
antıquae foelicıtatıs efifernae Exultemus igiıtur 1n domino, dilectissımı ei
spırıtalı Jucundıtate gratulemur CU venerıt salvator noster peccatı
mortisque destructor, sicut nullum domicılıum re. 1ıberum reperiet
ıta, lıberandıs omn1bus, venıiet, exultet anctus quıa appropinquat ad
palmam, gaudeat ECCaLOTr quıia venı1am invıtatur anımetur gentilıs qula
VoCatur ad vitam. agnum ei admırabiıle adventus Sacramentium
salutiıferum et omnıbus exoptatıssımum tantı eg1s adventum. super1-
neffabilem getern1ı reg1s dılectionem quı PIO salute mundı NON horrult
VIrginıs uterum factus obediens ad mortem SIC enım de oquıtur
Esaıas propheta, 1pse vulneratus est propter inıquitates nostiras et atrıtus
propitier scelera nostra el ıterum propiter scelus populı mel percussı
CTa us Expergiscimin1 ıtaque el SUTSUMmM erectis cordıbus VOS 1DSOS Regı (fol S,
aeterno preparate venıte adoremus ei procedimus probe
invenıentes facıem eJus ın confessione, hıc etenım venıt ut cunctas
ınıquıtates nOstiras abstergat, cuplens uLt ab 1S imposterum recedamus
el nobiscum de 1S ratiıonem mınıme ducat sed Lamquam abulae fiamus
incensIıs omnıbus debitorum NOsSstrorum chiırographıis S1 1Ilı facınora
nOosira confhiter1 noO  —$ erubımus. que huc quıdem praesent1s exhorta-
tiunculae SCODUS, ut Inquam, Il conhiteamur quod pollutum sıt eit
CONSpUurcalum, quod s1ıbı vult acTare hospiıtium ul emplum OS-
centes NOS 1PSOS immundos peccatores SSSC qulia benignus ef miser1cors
est Rex ei domiıinus noster patıens ei multae miısericordıae el praestabılıs

malıtıa. us nobıs esse excusatıon1ıs relıctus locus metho-
dum iıdem nobıs OTC prophetico adperıre voluıt. Confitemini, inquens
psalmo 105, domino, bonus est Est autem anımadvertendum uplıcem
in ser1pturıs 6CSSC confession1s acceptionem. Quaedam enım laudantıs
altera VeTO ementes est Laudantıs ad honorem eJus quı laudatur
gementis autem con{fessio ad poenıtentiam eJus quıi confitetur pertinet.
Quae quıdem dıstinctio0 intellectu pernecessarla est proptereaque Cr

quı1s SUa conhnitetur peccata CU de1 au confiterı NC alıter pla (fol S, V.)
est peccatorum confessio NIS1 eJus laudem contineat sine in verbıs, al
CUu: CUu bonum ei mısericordem diıcımus, sıne in solo affectu &83 hoc
credimus. Publicamus enım CUJUS 1la sola verba om  ral sunt,
domine propitius esto mıhı peccatorI1, ets1 19(0)  — dixerıt quod bonus essel,
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ei mMiser1iCcors aut alıquıd ujJusmodiı NO  am In dixısset, 1S1 credıidisset.
eque inJuri1a 1105 1PDSOS incusantes mi1isericordiam e]us extollere debe-
IU  N Nam S1 DPTO merit1s nobiscum ageret CINO 1O  —_ quantus quantus sıt
plagıs multis vapularet atque in profundum infernorum pelagus demer-
geretur ubı fetus ei strıdor dentium. Quanta CT SO in gementıs con{ies-
sione praecon1a inesse debent Confiteminı igıtur ( de1 auı peccata
vestira domino. NOoN enım ven1am mererI1 1S1 facınora nostra
domiıino deo confessı fuerimus agnosce  es 1105 peccaftores CSSC S1 enım

vulnera regıt YJUO Il medico adhıbebitur medicına., conhite-
mını CIBO domino NOoN enım alıcul rudeli confessurus CS, frater, sed
domiıino NO  —$ ultior1 1O  —; insultor1, NO  e vult ulce1isce1 malıtıam quı confter1ı
delıcta persuadet, solvere confnitentes. ONLUumMACES punıre COBd-
{UT, vult deus miserer]1 Cunctorum, vult 12NOSCerEe, vult SCSC confitenti

(fol 9, propiıtium exhıbere. Non enım est voluntatiıs SUac INOTIS, sed magıs ut
CONvertiLatur ei vivat et iıterum {u aul fornıiıcata 6S C amatorıbus tu1s

revertere ad ei CO suscıpıam Jeremiae 20 Confiteminı
SeCurı et &.55 SDC venlıae. Domuinus quıppe bonus est Quıid quon1am
bonus est Quid times conuüter]. Bonus 1gnOoscıt confıitenti. Tıme confiter1ı
Judıcı hominı forte confessionem punılat domıno nolı quıla bonus est
ei lgnoscıt confntenti. Confitere CT ZO domıno SCCUTUS, mı frater, quı1s n

enım quaeso quı Iı ploras ei 1ı confiteris NıS1 YQUCIN tecıt atquı NO  s

Darvı oment1! apud archıtectorem Tes facta 110  — quodcumque sed ad
simılıtudınem ei imagınem SUNPSIUS. Confitemini ıgıtur securIı domıno
quon1am bonus est immensa de1 Op Max benignitas clementiaque
JUaC offlensa NOSs AVEISOS ef perıre volentes La  3 dulcıter revocat, tam
amator invıtat. Quıid ad hanc bonıtatem accedere potestT. admırandum
el fidel1um mentıbus ugıter inculcandum divinae clementiae mysteri1um.
Cogıtate, JUaCSO, fratres charıssım1, dılıgenterque apud VOS 1PSOS discu-
tıte QUaC ei quanta sıt de1 ın NOS dıilecti0. Quı pater 1um tantopere
dılıgat, ut PTO viıita e]us ortem velıt el toties sıbı offensum La  3

(fol I, V.) benigne suscıplat 1um que haec quıdem christı act1o0 nOstira
CSSC imıtatıo ut NOSs 1PSOS iInvicem dılızamus hoquı deum abnegare
tateamur est Nam donum charıtatıs et de1 dılectionıs
Spirıtu Sancto provenlens proxX1im1]ı dılectionem necessarıo trahıt haud

opacı COrporI1s umbram ad quam quıd conatu
aspırare debemus ın hoc enım pendet Oomn1s eg1s plenıtudo, haec est lex
et prophetae ut NOS Invicem dılızamus sed haec satıs satıs est
verbulum uUuNUumMm ut NOS ostendemus qualıter deo conhterı deo debeamus
ut tandem presbiterum ecclesi1ae nostrum adıre valeamus
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reddıturı ratıonem debitorum NOStIrorum qul NOS Oret el cert1ssı-
180028 Oostendat Deccatorum rem1issionem. Non enım Oomn1ı moda confessi10
accepla est sed QJUaC LOTLO corde contrıto et humılıato. Est enım
contrıt1io jJanua salutıs ef est domiınus hıs quıl obtinuerunt CO  -

Item sacrıncı1um deo spırıtus contrıbulatus, COT contrıtum el humılıatum
eus NO  — despicıet. Psalmus Item Convertimını ad ın tOLO corde
vestro ei CO CONvertiar ad VO  N Convers1o 61 quıdem dıicıtur quası cordıs
vers10. Haec S] adsıt, fratres; contrıtio certissımo credıta remi1issa ırı
peccatla vestira domiıinus enım OT prophetico dixıt In UaACUMIYUC hora
ingemuerıt et CONVETISUS funt vita vivet et NO morIietur. Item (fol 10, r.)
ohelıs 2o Scindıte corda vesira el NO  am} vestimenta QUO ostendıtur S1
DUS interpretibus credamus, In cordı contrıtione QJUAC DCT ejusmodiı
SCISsS1IoNemM intellıgıtur non OTIS confessione quUuam SC1Issuram vestium
nomiınavıt peccala remuittı. que DCT contrıtionem SCHu trıturam cordiıs
nı alhu: intellıgamus QuUaC ut AgNOSCAMUSs admıssa, agnıta detestemur
lacrımısque eXtergamus. quamVvıs ın cordıs hujusmodı rıtura facınora
relaxarı iın 1qu1do cConstet est necessarıa sacramentalıs confessio
Q Uamnı alıı auriıcularem vocant, NO  — quıdem quı1s GFEGE ad venlae
impetrationem sed ostensıonem poenıtentiae ei peccatorum rem1sSs10nNn1s
declaratıonem ei ut Inquıt Bernardus Ideo Jubemur conüterı peccala ut
erubescentiam habemus PTO Erubescentıia enım est
el deo quı PTO Chrıiısto erubescıt dıgnus est misericordıa de qua [uUS1uUSs
alıquando deo auxılıante dıieturı Haec ınterım velutı PCT rTransen-
Na dıcta sunt

Exhortatıo ad poenıtentiam.

Convertemiını el agıte penıtentiam ab omnıbus inıquitatıbus vestris el
NO  e} erıt vobıs ın rumnam Inıquıtas; pollıcıte vobıs inıquıtates in
quıbus praevarıcatı est1is el facıte vobıs COT ei spırıtum ef (fol 10, V.)

morliemiıin1ı domus Israel Quia olo mortem morientI1s, dicıt OM1-
NUus eus revertimını ei vivıte Ezechie 18
Retournez VOUS ei faıctes penıtence de LtOutes VOS inıquitez, ei lınıquıte

VOUS pomint Jettez arrıere de VOUS toOutfes VOS inıquitez,
esquelles AVCZ este prevarıcateurs, eit VOUS faıctes ung L1OUVCauU ei
ung esperıt NOUVCAaAU mourrlie7z VOUS maıson de Israel? Car
Je desıre poımint la mMoOrt de celuy quı 1ct le Seigneur. Retournez
VOUS ei VOUS V1verez. gıte poenıtentiam el credıte Evangelıo Marcı
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prımo. Poenıitemini ei cConvertamını ul deleantur delıcta vestra cto
Quare instituta est penıtentia? ob peccatorum remissionem. Quod est

penıtentia. Est Qqua VeTa contrıtione morimur peccatıs eit fide 105 er1g1-
INUus peccatıs ad accıpıendam rem1issionem peccatorum. ExX QUa eINnı1-
tione manıfestum est uas CSSC penıtentiae partes contrıtionem et fidem
QUaC in VeTa penıtentia CONCUTITETEC debent 1ICC invicem avellı pOSsenT.
Nam dolere de peccatıs 1O  — facıt integrum penıtentiae effectum 151 el
fidem addıderıs ut corde dolere de peccatıs ei erigere fide ut rem1ss10-

(fol L1, E 191 08| Wa 0aı SE aa N peccatorum accıplas. xemplum avl (secundo Samuel1s) objur-
u Nathan el perterrefactus inquıt pEeCCaVIl domıno. Fa Dars contrI1-
t10 est postea propheta absolutionem Domuinus sustulıt um
{[uum NONMN moTrIerI1s. Haec VOX erigit Davıdem et fide sustentat et vivificat
C: Item Numerı populus propter um aflıctus abıt ad
Mosem inquiens peccavımus contritio aeCc est Postea Jussu Moses fide
eunt ad ACNCUM serpentem ( UCIT dominus er1g1 fecerat el anatur vides
igiıtur quon1am CONCUrrunt Item Ambrosius alt Agendam penıtentiam ei
trıbuendam venı1am credere NOs oportet, ut venı1am Lanquam fide

Q Uuam Lanquam syngrapho impetrat fides Augustinus in
TO de penıtentia alt Sicut penıtentiae est Ol0Or ıta lachrımae
testes sunt dolorıs ona et1am externa testantur penıten-
t1am CSSC Judı Confitetur Israel peccata SUa ei siımul ostendiıt
externIis factıs VCIC poenıtere 1ıdeo abıcıt ola Quare deus ıberat
Israel servıtute phılıstınorum ei Amon. Contritio est SCUH
terror conscıientilae QUaC sentit eum 1ITascCı peCCalo eit ole de peccatıs.

(fol IL: V.) Eflectus contrıitionis est dolere de peccatıs agnıtıs, Ingemiscere corde
propter peccafta el sımul 1la confhiter]. Nam ad contrıtionem requirıtur
peccatorı deo confess10 nde avı Dix1 confitebor eic gnOS-
COIC corde peccata ad ( uam cognıtionem hortatur. Hıere. Cap
ERT vide dolere de peccatıs corde CH proposıt1o mutandı vitam ın
melıus. es QqUaC est altera poenıtentiae Dars est qua SUTrSUum lıberantur
conscientiae DPavVOTC ad certam remıissionem peccatorum dısperent
magnıtudıne et copla peccatorum erıtae. Confessio quaCl nıt deo
est QJUa quotidıie confitemur Deo peccata nostra amnantes NOSs

inJustos et 1sSeros peccaftores ut misericordıa de1 quam iımploramus
remiıttantur nobiıs peccata nostira
Auricularıs confessio est ın QuUua haerentes conscıentiae dubıiae adeo-
qu«c peccatıs DCTI verbum explicatiıonem, instıtutionem
solatıam el certam ratıon]ı provenılenti! ad rem1issionem peccatorum (QUamnl
credentes et1am accıpıunt propter absolutionem el potestatem clavıum.
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Hoc enım peccatıs plerumque soları NO  e} potest vel quıa iın
verbo NO  — ıta ene doctus est vel qula graviora Sunt certamına conscıen-

(fol 1 9 E3t1ae Q Ua ut possıt haec 15 explicare. Igıtur omnıbus modis
necessarıa el utıilıs est haec confessi10 ut DCI am instıtuantur consclen-
t1ae ef dıscant s1ıbı solatıa ut remissionem peccatorum accıpıant.
equı VCIO remıissionem peccatorum in hac confessione propter absolu-
t1ionem ei potestatem clavıum docent hı locı: Quı VOS audıt audıt
Quorum remiserI1t1s peccalta, illıs emi1ssa erun Causa uJus confession1s
est humana vanıtas. Effectus instıituti! mehores accıpere solatıum
instıtutione accıpere rem1issionem ucrarı lapsum, reconcılıare lapsum
eccles1iae, admonere el deterrere CuUu facılıtate abendı
Non est iıteranda penıtentia ın multıtudıne baptısmatum. Paulus ad
Hebreos VI Est post baptısmum penıtentia. Locus Paulus ad
Eph urge quı dormıis ete  quıd hoc Aallu: est Q Ualn operıbus
mortuls VOCaTIC ad penıtentiam. Item ad Timotheum ut Cu MaAansuelu-
dıne corrıplat CO qu1ı resistunt forte det eus penıtentiam ad cognit10-
nem verıtatis ei resipıscant laqueo dıiabolı ın Apocalıpsı S1
ferme angelı sepitem eccles1iarum quı BT Narum ecclesiarum ep1scopI

(fol l E V.)quod haberent alıquıd operI1s mortul admonentur penıtentiam
Primo Angelo dicıtur: Memor esto nde excıdens el dABC penıtentiam el
prıma fac Tertio dicıtur siımılıter penıtentiam dBC Quinto
dicıtur In men habe qualıiter accıperI1s ei audıierIis ei ei penıten-
t1am daBC Et sept1imo Aemulare CTgO et AaQC penıtentiam. ece quomodo
ellDus DOst lapsum relınquatur penıtentiae locus. Sed quıd facıendo
Paulus ad Hebreos quinto ostendit deundo CH: fiducia ad
thronum gratiae ut m1ısericordıiıam accıplıamus ut gratiam inven1amus in
auxılıo Opportuno. 1 peccavımus pOost regeneratiıonem ın Spirıtu et
maculavımus candıdam regeneration1s unıcam in sanguıne Christı
otam candıdıorem factam vestimentis ullonum 1055 aDentes pontiıfıcem
INagNum Jesum Christum enecamus confessionem 1O  —; enım habemus
pontiıficem quı NON possıt compatı infirmıtatıbus nostrIis. C® quomodo
post lapsum confuglentes ad thronum misericordiae Christı remıissıionem
peccatorum CONSEQqUIMUT; quod quando penıtemus dolemus el corde
contristamur de peccatıs errorıbus nostrIis. Nam uLt alt apostolus quı
secundum eum trıstıtiıa est penıtentia ın salutem stabılem u
quando inquam dolemus el contristamur corde ei conhtitemur OIC Ca-
ta nOostira pontificı nOostro9 qul DOUT aultant quc le emps est VEeNUu

quel Dar le sacrement Paul CCce tempus eic advenerunt et SCINDCT (fol S:
Pro nobıs paratus est ante patrem ut redemptibus ad COT peccatorum
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presentet rem1issionem. Quare dıcıt Joannes: S] conNitemur peccata NOS-
ira Hidelıs est el Justus ut remiıttat nobıs peccata nostira er emundet HNO
ab Omn1ı inıquıitati. Verum hıc connıtendı modus ab eccles1i1a determinatus
est 1de amplıssıme fabula in sextum CaD ad Hebreos Penıiıtentia NO

eie peccata (Est enım Deus quı remuittıt et delet) sed
Penıtemini e convertimını ut deleantur peccata vestira Acto Faıctes
penıtence el VOUS convertissez, aflın UQUC VOS pechez solent eflacez. Le
presente collatıon ermıine la declaratıon du PAaASsalc preallegue,
Dar lequel NOUS SOomMmMEeSs admonestez YJUC NOUS faıre penıtence
aflın Dar dıcelle L1OUS SOVONS recepvoIlr de NOS pechez
rem1ıission (Je VOUS dıs quıa penıtentia 10 ele peccala (Est
enım deus quı remuittit ei delet) sed viam). deo dicebat dıvinus
de]l DTACCUTSOT CUu penıtentiam predicaret: Parate VvIias domıiını el rectias
facıte semıtas eJus pPar le meriıte de leftusıon du preCcleuxX San de nOostre
Seigneur Q uam Jugıter offert deo patrı DTO penıtentibus el conhitentibus

(fol 13, V.) peccatla 08  S aflın Qu«C 1L1LOUS PU1SSIONS SCaVOIF que c’est faıre
peniıtence, ei DOUT QUOY nOostre INeTE saıncte eglıse conforme levangıle
instıtue le sacrement de penitence. Tiercement les choses requlses vVTaYy
penıtence. Quartement NOUS demonstrerons le frunct ei utılıte provenant
dıicelle uan premier penıtentia est quaedam perturbatıo ment1s In
bonum NascecenNnNs recordatıone peccatı ei timore gehennae. Aultrement
dıt Penıtentia-Peccati cCOommı1ssı Cu intiıma contrıtione ei firmo amplıs
peccandı proposıto emendatıs est mala peccata plangere wiß plangenda
iterum 1O admıttere. Et aeCcC VCTa penıtentia. Ille 61 quıdem 1gne
penıtentiam agıt, quı SS peccata mala eplora ut futura ıterum NO  —_
admıttat. Nam qu1 plangıt um ei iıterum ıllu admıttiıt quası qul
lavet aterem erudum YJUCIM quan(to magıs ablut anto magıs Iutum facıt
Ille de penıtentia 1st Et POUT monse1gneur salınct Augustın a

chapıtre penıtentes de PCNC 1st Penitentes S1 amen penıtentes est1is f
NO  am irrıdentes utafte vitam reconcılıamın!ı deo, Nam S1 uCcC facıs
quod jJam fec1ısse penıtuit NO  —; CS penıtens sed ITTISOT. sufht ONC
VIaY penıtence d’avoır grande deplaisance S1 1avons bon PTODOS

(fol 14, E3 de plus recıdıver et PEISCVCICT ladıte dıfÄiniıtion. lterum plangenda
1O  —; commıttere sed bonae vitae proposıtum CONSCTIVaATre nnanıs est
quıppe penıtentia Jucm SCQUCNS culpa cCoınquinat vulnus ıterum anatur
tardıus irequenter PECCCAaNS ei lugens VIX venı1am meretur, nı prosunt
amenta 61 replicantur peccata, nı valet venı1am malıs POSCCIC 6# mala
denuo ıterare ut alt Augustinus ın oannıs de penıtentia dıst
Oourtan dıt le prophete Esaıe Lavamını, mundı estote Lavatur utem
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el mundus est qu1 peccala plangıt ei en iıterum I9(8)  — admiuttıt. Lavatur
el NO est mundus quı plangıt QUaC gessıt NeC deserit. TT1SOT de
penitentia 1st DTODOS monse1gneur saınct Paul ad Heb dıt
qUC venıentem imbrem el proferens herbam opporitunam 1S

quıbus colıtur accıpıt benediectionem: YQUam aqufert spınas el T1DUI0Os
eproba est Dar lequel Passasc il demonstre QJUC qul pOSsL lapsum
instiıtutionem DCT penıtentiam ei peccatorum contfessionem VeIC in mala
renovatur tanquam dCI sterılıs maledıctionıs SUnt filıu Ex DTACcCE-
dente t1bı CONnstiat quod penıtentia. Ergo penıtentia recogıtatıonem el

resiıpiscenti1amuCH 1g1tur facta priora recogıtamus ei recognıta
detestamur, res1ıp1scımusque iın futura quılıbe penıtemus. praeallegata
1la VOX penıtemiın1, prehendıte recogıtate priora, resipiscıte
prıorıbus oper1bus malıs. DOUT VOUS entendre quUC cest
penıtence ei YJUC Ccest faıre penıtence. uan second VOUS SCaVC>S
COmentz Ssacrementz de eglıse, lesquelz est adnombre le
sacrement de penıtence, quı est ires necessaıire DOUT le salut de pecheurs
volens retourner JG Nam S1 qu1s peccaverıt DOst regenerationem eit
baptıstum et maculavıt candıdam regeneratiıon1s unıcam in sanguıne
Chriıstı lotam abstergam candıdıorem factam vestimentis ullonum

1ceret DCT ablutionıs avacrum ıterum renovarı indubıitanter (fol 14, V.)
relıctus est penıtentiae. semble saulve le jJjugement de SCNS ScCavant

quel Je refer du LOut QuUC est la DOT QUOY Je lay irouve
Dar escr1pt eXpressement, toutesfoys lay aucunemen ollıge de
dUuX Hebrieux de St Paul la 11 reprend les 7 quı DOSL perpetrata
delıcta tacıebant ıterum fundamentum baptısmatıs docebantque iıteran-
dam penıtentiam in multıtudıne baptısmatum : quod OmMnNnınoO prophet:-
bus apostolus NOVvIS ımpossıbıle est (inquı COS quı semel illumınatiı sunt
quı semel batızatı Sunt el celeste donum gustaverun quı Justificatiıonem

peccatıs acceperunt partıcıpes pırıtus Sanctı factı sunt quı pırıtum
Christı vivere Coeperunt, gustaverunt bonum de1 verbum quı evangelıo
Christı pastı Ssunt el prolapsı Sunt [UISUS renovarı qad penıtentiam sed PCT
ıteratum aptısma. Et quı1a amplhıus 1cebat PCI baptısmum relıctus fuit
penıtentiae l0cus. cce CT BO qualıter penıtentia instıtuta funt ad (fol 15,
omnıum salutem ut S1 quI1s vestem innocentiam pOSL baptısmum PCECCAN-
do corrumperit, pCI penıtentiam FECUPCTATIC potestT. In penıtentia
trıa sunt necessarı1a, contrıtio0, OTr1S confess10 et satısfacti1o0. Nam sıcut
trıbus modiıs eum offendimus, ıta totıdem CUu placare
Offendimus enım quotidıie cogitatione loquutione In1qua et Ta-
tione Contra cogitatıonem pravam VeTa cordıs contritio, CON-
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ira loquutionem In1quam Dura confess10, cContra DETVETSAM operatıonem
CONSTUA satısfactıo. Ac prımum quıdem de cordıs contrıtione dicamus
QUAC est praecıpuum penıtentiae fundamentum sıne QUO nı penıtus
prosunt confess10 el satısfactıo Cu contrıtio sıne confessione et
satısfactıone sufhicıat ad salutem In CAdSu videlıcet necessıtatıs ut plane
probant Jura-canonica 1ıst de penıtentia. Est contrıti1o

SCUu terTror conscıentlae JUaC sentit eum ITrascCı pPECCAaLO ei ole de
peccatıs. Ceste diıfinıtiıon est DTOUVCC Dar plusıeurs leuX, premierement

(fol 15, V.) psal Miıserere mel domiıne quılia infirmus Su Sana domiıne quıa
conturbata sunt OSSa INnca ei anıma 1L11Cca turbata est va et ad Cor
contristatı est1is ad penıtentiam Ua defhinıtione datur intellıg] quı na
SUnt contrıtion1ıs effectus 3808 ver1 ıllı DaVOTCS ei ITTrores conscıentlia-
IU cogniıtione peccatorum subort] quales hı fere Ssunt Agnoscere
corde peccata ]la anımo damnare el detestarrt, dolere el ingemiscere
de peccatıs agnıtıs corde &; proposıto mutandı vitam melıus forıs
dolorem boniıs operıbus externis estarı et h1 sunt contrıtion1ıs eflectus.
Sed necessarıa est et1iam ad contrıtiıonem fides qua lıberantur
conscıentiae DAaVOIC dısperent magnıtudıne copla peccatorum
terrıtae. De quıbus sıngulıs diıcamus Oportel igıtur prımum omn1a Ca-

AYNOSCCIC 19028 S1uvulnera tegıt UUO 15 1DeDIıtur medico
medicına ut alııs diximus locıs vobıs DOUT le prophete Hıere.
chapıtre R el acerrıme ad cognıtionem peccatı NOS hortatur. Cal

second chapıtre Judeos SUUTN NO  —_ cCognoscentes reprehendit
(fol 16, inquırens Quid .dıcıs NO  e} Su polluta pOost Baalım 110 ambulavı. 1ıde

V1as suas in convalle, scıto quıd fecerI1s. Comment dıs Je SUlSs pomt
pollute, Je SUlS pomnt Be Baalım Regarde les Voles la vallee,
et CONZNOIS quelle chose tu 4S faıt el paulo pDOSstL CcE CO udıc10
contendam ecum quod dixerI1s, NON DECCAVI. OICY Je procederay
contre LOY Jugeement de JUC {u dA$s dıt Je Na Yy poımt peche Item
chapıtre troı1sıieme dıt le Seigneur Dar le prophete Revertere qversatrıx
Israel el NO  —; avertam facıem INncCam vobıis, quıia Aanctus CO Su ei HNO  —

1Irascar ın perpetuum. Veruntamen scıto inıquıtatem tuam quıa ın Omı1-
NUu eum prevarıcata CS eic Retourne tO1 Israel la ebelle, dıt le
Seigneur el Je detourneray pominct face de VOUS, ei
COUTITOUCCTAY poinct touJours. Toutesfoi1s CO2NOVYV ton inıquite Cal dASs

8  S  SSe conitre Seigneur ton 1eu eic Agnoscamus igitur peccala
nostra Nam S1 dixerimus quıa um NO habemus 1105 1PSOS seducı1-
INUS el verıtas in nobis NO  en est Omnes enım declinaverunt eic deinde

(fol 16, oportet ingemiscere et dolere propter peccata SIC avı objurgatus
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Nathan el perterrefactus quod Uriam occıdisset ei uXoren] eJus in
UXOTECIN duxı1sset. proposıta 1Uı parabola pauperı1s el dıvıtıs ut scr1bıtur
Reg 12 de peccatıs ole 1cıtque dolore peCccaVvı domiıno, forısque
um dolorem demonstrare. In Magdalena facıt Lucae sept1mo quaCl
corde ole de peccatıs ei forı1s ostendıt um dolorem cordıs lachrimıs ei

charıtatıs operıbus CTBAa Chrıistum. Dıximus qUOYUC in contrıtione i1dem
necessarıam qua NOSsSs timore lıberentur conscientiae nOstirae Nam
fides facıt NOS SpCTATC peccatıs rESUTSCIC, Sublata enım fide NOn

habent conscientiae qQUO erigant contriıitione deinde peccalta contrı1-
tiıone deplorata ei detestata NO  — pOossunt remuittı sıne fide Saılnct Paul
dıct QUuUC impossıbıle est placare deo Ssıne ide Habebat CISO contrıtio
comıtem S1b1 fidem QUaC penıtentiam VeTa contrıtione peccatıs ortuum
vivificet. SI1IC avı propheta Ceu absolvıt inquiens dominus
sustulıt peC! tuum NON moTrTIerI1S fide Susten eit vivilicatus funt
Et aya contrıtion AVOC IOY, Cu fiducıa (fol 1 9 r.)
adeamus ad thronum gratiae ut misericordiam accıplamus et gratiam
invenı1amus in auxılıo opportuno. 1ct Saıinct Paul hebr
allons donc AVOC fiance throne de aflın quC OUS obtenions
misericorde, el qJucC OUS tTrOuvIONS ayde convenable, et domino
confiteamur Juxte le prophete Confitemin1 domıno quon1am bonus
quoni1am in seculum misericordia ejus. ad anc confessionem hortatur
Hieremias in locıs praeallegatıs. Huc pertinet psalmus Delıctum
INCUM cognıtum tıbı fec1 eic 1X1 confitebor eic Item monse1i1gneur St
an CCS epıstres canon1ques 61 confiteamur peccala fidelıs est Deus
ut remittat nobıs peccata nostra Nunc sequıtur de OTIS confessione
qUamı auricularem vocant quod sıt aeCcC necessarıa ad hominum
salutem facıle sequentibus patebıt. prımum igitur videamus Jur1s sıt
dıvıinı, dıvını 1US SUMm quıd sıt, qualıs debeat eit eftfectum ıllıus
quamvVıs sıt inter neoteoricos de uJus modiı confessione 1a-

mentalı quam auricularem vocant digladıatıo diversique dıversa (fol E V.)
effutiant multı in prax1ıs ecclesiae am interpretarı videbitur ıllamque
Jure dıvıno facıle collıg1 Primum facıt fidem quod ser1bit acobus
Cap O1 quı1s inquiens, vobıs infirmatur, inducat presbyter10s eccle-
s1a€e quı CU: ei continuo subyıcıt onfitemımnı1 CrgO al-
erutru peccata vestira ei OTra pro invicem ut salvemin!ı quası 1s quı
infirmus erat inductis sacerdotıbus S1 in peccato erat confessionem
fecıisset. SIV probatur eccel. Non onfundarıs peccata tua el

subjicıas crimınıbus homınum DPTIO pecca(to. quı ONC AdUX miınıstres de
eglıse quı Jureront SUT Juy eit donneront conseıl Comment S1 apres
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OUS OUuUS garder. Quıdam Ca confirmavıt aucthoritate
Matthe!Iı CaD ubı Jube eproso Curato domınus Oostendere sacerdotiı
PTO CUJUS intellectu praesupposıto quod quaemadmodum In Levıtico
egıtur Jusserat OySes, ut leprosus mundatus epra Dannıs aut
uUOoSs urtiures aut sextarıum ole1ı offert DTO gratiarum actıone beneficn
S1b1 impens!1 ei PTO manıfestatione purgatıon1s SUuac Juxta CI SO hunc
rıtum mıttit dominus leprosum ad sacerdotes. Hıeronimus ıd multıs de
Causıs factum existimat prımo egem videatur infringere, humıilı-

(fol 18, F3 Late ut sacerdotibus videatur deferre 1am utem praenomıiınatı
ratiıonem reddivıt figuram futurı quası dicerent mısıt leprosum ad
sacerdotem ad figurandum quod Chrıistianus quantıus sıt DCT
contrıtiıonem epra anımae SCHu DECCALO mundatus, enetur amen
CONSZTUO tempore (S1 adsıt facultas Juxta mandatum ecclesi1ae) sacerdoti1ı

eg1s Ostendere aperiendo e1 COT SUuum DCTI confessionem.
Hoc et1am voluısse Christum apertius videtur resurrectione Lazarı
quadrıduarı! YQUCIM, HO  —; satlt fult, ad vitam TeVOCAaSSsSe nNIs1 ei ad apostolos
diceret Christus, solvıte CUu el sınıte abıre: QUO Christus facto
Judicavit quıd facıendum infirmis mole peccatorum 1gatıs consclentis.
Accediıt hıs SUuSs primitıvae eccles1ae eit exemplum quod Actorum 19
Ccg1mus Cum spırıtus quam insılısset In 108 Scevae princ1pis CT-
dotum ob peccata Suqga, ingens timor invasıt 9 adeo ut multı
credentium venırent ad Paulum eit alıos apostolos confidentes el n_
clantes SUOoS Hanc et1am confessionem multıis fgurıis olım spırıtus
anctius praedixıt ul potest multıs locıs Veteriıs eg1s inter ] UOS hunc

(fol I $ V.) unNnum sub]ıcla qul ser1bitur Levıtıcı ubı dıcıtur Anıma peccaverıt DPCT
ignorantiam hıs YJUaC lege prohıbentur ei peccatı ICa ıntellexerit
inıquitatem. offerret arıetem sacerdoti Juxta aestimatiıonemque
peccatl, quı orabıt PTO ef diımmitetur er Quıi locus adeo VISUS est
Cyriıllo PTro con{ifessione facere ul et1am allırmet CUJusS VIS QJUamM delıgenda
ıd quod el Christi verbıs Judıcatur, Q UOTUM remiseriıtis peccata remıttun-
tur e1s ei qQquOoTrum retinueritis retenta sunt Nam CH h1 quıbus loqueba-
tur Christus homines CSSCHL 1908 apostolı el solıque
deo patrı corda homınum necessarıum funt infirmıiıs consclentiis aperıre
morbum ei vulnus. Nunc de usu eJus confessionIıs dicamus. Est
enım SUuSs dıictae confession1s va necessarl1us. Nam OmMoO peccatıs

plerumque seıpsum soları NO  —; potest vel quia 1n verbo NO  en ıta
ene doctus, vel quıla gravıora SUNT certamına conscılentiae QUaC ut possıt
haec illıs explicare quae est fortassıs CUTr ab eccles1ia sıt

(fol 19, instıtuta). igıtur omnıbus modiıs utılıs ei necessarıa est haec confessio ut
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DCI am sacerdotibus instıtuantur conscientlae el discant ubı
debeant solatıa ut remıissıonem peccatorum accıplant. Est CON-
fess10 aurıicularıs legıtıma peccatorum sacerdote declaratıo In qQqua
haerentes conscıentilae peccatısque uaerun DCI verbum explı-
catıonem instıtutionem solatıa ei cCertam ratiıonem provenlendı ad rem1s-
sionem peccatorum Juam credentes accıpıunt propter absolutionem ei
potestatem clavıum. equ] enım remissionem peccatorum in hac confes-
sione propter absolutionem ei DOotestatem clavıum docent hı1 OCI Quı VOS
audıt audıt ltaque CUICUMquUE remiseriıtis peccata 15 remı1ıssa Sunt
sed qualıs CSSC uJusmodi confessi1o0 PTO injurıbus dicamus. Sıt CI SO
humaiulıs, voluntarıa, praemeditata, integra, accusatorI1a, verecunda, VCTa
ei spel plena Humiulıs quıdem ut penıtens miserrımum
peccatorem et venı1a ındıgnum ut CUu reverentıa et Temore quası
Chrısto peccata Sua eXponat. Voluntarıa, spontanea et 1O  — cCoacta
OmMn1s NamMmyuc Christianus voluntarıe NO  ; consuetudıine, timore aut
verecundıa humana conhıtens ebet; alıoquı deo accepta 1O  —

Praemeditata: homo NaMmMıqguc priusquam sacerdotı praesentet se1P- (fol 1 E V.)
SUu explorare el examınare ei apud dılıgenter perpendere quıd
eft In quıbus peccavıt et quıd sacerdoti dicturus est Integra NonNn enım
alıquod retinendum est CUu eus dımıdıatam confessionem
1O  — recıplat 1CC dımıdıatam ven1am dat Accusatorı1a: enım a_
LOr se1ıpsum peccata SUa exponendo NeEC <1b1 DAICEIl ebet,

Cu1que culpam ascerıbere sed in transferre culpam.
Sıcut enım repellıt eus peccata Sua defendentem ıta recıpıt conhıtentem.
Verecunda: C4 pudore enım ei verecundıa explicare siıcut turpıtu-
dınem anımae SUuUae erubescat QUaC quıdem erubescentia
est el 1ideo quı DTO Chrıiıstus erubescıt dıgnus est misericordia. Huc
pertinet quod dicıt Bernardus, Ideo Jubemur confhiterı peccata ut erubes-
centiam habeamus PTO Vera: nı enım alsı ın confessione
OMmMoO inserrere. Speı plena qula coniitens in SDC SESSC
deo ven1am CONSEQqUI quantum CUMYUC peccaverIit ut et1am docul-
INU.  N Ex usu el defünıtione confessionIis collıgı possunt effectus con{tfess10-
N1IS instıitut1 melıus imperıtas conscientlas de doctrina chrıistiana (fol 6
solatıum accıpere uJusmodiı institutione, lucrarı, lapsum reconcıliare
um ecclesiae admonere el deterrere um facılıtate abendı Nunc de
satısfactione. ad complementum poenıtentiae requırıtur satısfactıo. Est
autem satısfact1io, Augustino, Causas peccatorum excıdere ei
suggestion1bus adıtum NON indulgere Causae peccatorum Sunt 0OCCAas10-
NS allıcıentes ad peccandum. Optimus ıtaque satısfacıendis modus erıt S1
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qu1s vitam ın melhus emendarıt, et priorıbus oper1ıbus malıs resıpuerI1t.
qUOY OUS admoneste evangı facıte fructus dıgnos poenıitentiae. Est

et alıa VeTa satısfactıo IM merıtu Chriıstı Constat ostendamus Na

poenıtentia utılıtas provenıiat et1am quıdem satıs ostendere effectibus
eJus quales h1 detestemur delatıo peccatorum ut In themate aSSU:
sıtam dierrı ut CI 18 S1 Imp1us egerıt poenitentiam ab omnıbus
peccatıs SUlSs QUaC operatus est ei custodierit omn1a praecepta 199121 el
fecerıt jJudıcıum ei Justitiam vıta vivet In tranquilıtate conscıentiae ei
salus ut Hıere. Revertiminı ut quiescatıs ef salvı S1t1S ıtem donatum
accıpere spiırıtum anctum CUu enım fide apprehendere Christum in
poenitentia e remiıttuntur peccata el donatur Justificatıs spiırıtus sanctus,
quıi postea regıt ef facıt CcOS et In 1S Ex hıs
qualitercumque in ota CSSC potest poenıiıtentia ei quıdem ad DB

necessarı1a sunt ut pOSSIMUS peccatorum remıissıonem accıpere poenıite-
miıinı igıtur ut deleantur peccata vestira OUS exhorte levangı
plusieurs passagcC, mesmement les prophetes, tellement QUC lescrıture
saıncte tend quası aqultre chose Sinon predicatıon de penıtence ei

(fol 20, V.) remi1ission de 9107 pechez 11O0O du Christ DOUIL d’aulcun Ont
diet qQqUC Evangelıum nı AallUu: erat Q Uamnı praedicatio poenıtentiae ef
rem1sSs10N1s peccatorum in nomıne Christı uCz ultımo SIC scrıptum:
S1IC oportebat Christum patı el praedıicarı sub nomıne eJus poentitentiam
et remissionem peccatorum In gentes qUO aperie ostenditur
domiınus CSSC evengelı partıs poenıtentiam eft remıissıionem peccatorum.
Ila autem gradus qUO ıtur ad remıissıionem peccatorum. propiter anc
Causam Christus doctrinam Joannıs de penıtentia ordınat SUam

predicatıonem poenıtentia ut Mat tempore coepıt Jesus
praedıcare ei dicere penıtentiam agıte, instat enım FTCRNUM coelorum tem
Marcı mpletum est tempus instatque TCRNUM. de1 resipiscıte et credete
evangelıo el mM1 alııs locıs. Paulus ad Eph urge quı dormıis ei

CXUTSC mortuls ei iılumınabıt Christus. Item Romanıs.2. Ignoras
quon1am benıignıtas De1 ad poenıtentiam En faısant, NOUS

A4UTONS indubıblement de 191074 pechez rem1ssion Hıerre. Iu fornıi-
ata c CUu amatorıbus tuls amen revertere ad ei CRO suscıplam te

0  A dıfferons poinct demaın faıre penitence et OUS

convertir, de NOUS adverty le saıge ecch. ıl 1ıct Non
tardes convertI! ad domınum ei dıfferas de dıe 1n 1em subıto enım
venlet 1Tra ıllıus ei in tempore vindıctae dısperdet Faıctes OonC
penıtence el dictes poinct 11 est eserıt ecclhi. peccavı eft quıd
mıhı accıdıt triste? altıssımus enım el patıens reddıtor de propitiato
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peCcCalo olı CSSC sıne meiu adlıcıasu p  u et
dicas mıseratio domiını est multitudinis peccatorum miserebi-

iur Miısericordıia enım eTt ITa ab 1No cıto proximant ei in peccaftores
respicıt 1Ta iıllıus dıs poinct Jay peche, ei quelle chose est Ul
advenu de trıste Car le souveraın est celuy quı rend patıence Ne SOVYS
poinct SAanNns craınct de la propitiation des pechez el adjoute poinct SUusSs

peche, et dıs la miseration de 1eu est grande, il AaUuTa pıtıe de la
multıtude de INes pechez. Car misericorde ei ITre sapprochent jen tOST de
luy, ef SOTl1 ire egarde SUuS les pecheurs. emento nostrı domiıne Psal (fol Z
105 Aye SOUVENANCEC de LLOUS Seigneur selon le bon plaısır de LOn peuple
Imprimıis habetur Davıdıs supplicatıo deiınde peccatorum confess10.
Secundum Hıer. SCIO quıa populus Dr10r offendıt et populus
curatur servıat tıbı SCIO quod venıet 1US {UUS et SalvaDbpı
humanum el credent ıIn Cu quı elect1 sunt propterea rOZO quılia
SU in veterIı lege ut imputetur mıhı mercedem Cu NOVO populo
emento nostrı el conterendo gratiam tuam In beneplacıto populı tu
ut hujJusmodiı in meri1t1s ın quıbus est beneplacıtum tıbı quıque
t1b1 placent; quıa NOonN ın Oomnıbus 15 beneplacıtum est deo Cor 9 et
NO  en contumaces sed deo DCT omn1a placentes.
Et ut hoc sıt visıta NOS in salute in Chrıisto quando venerıt quıi est
Salvator in quO peccata dımıttuntur el anımae Ssananiur Ceste visıtation

este faıicte le Jour de oel quan le fıls de 1eu PrI1S Incarnatıon
ventre de la Vıerge DOUT la quelle Zacharıas rend 1euU dıisant
Benediectus deus Israel quıia visıtavıt el fecıt eic el paulo DOsL visıtavıt
NOS Orlens PCI incarnatıonem ad NOS descendıiıt et nOostram <1 bı CONJuxıt
naturam NOSs qUOQUC egroftos velut medicus p1us aCcessiıt. Christus salu-
tare de!1 dıicıtur quıa PCI 1psum decrevıt mundum salvare
salutem constıtult ıIn de qUO alı dicıtur ut CO  us in
viam tuam in omnıbus gentibus salutare tuum Et, quod viderunt oculı
mel salutare tuum quod parastı. videndum ut videamus (e; caecı
INAaNcCcamMlıu: sed illumıneremur DCT visıtatıonem filı tul quı iın tenebrıs
SIMUS 1in umbra mortis sedeamus. In tenebrıs ignorantıae, erTrorıs SCH

infidelıtatiıs el in vıta impla qQquac umbra mortis VOCatur qulia de deo
separat mentem sıcut IMOTS corporalıs COTDOTC anımam. Juxta
Esaıas Inıquitates vestrae dıviserunt inter VOS ei deum vestrum Deus
ılluminat CaCcCcOos NON in merit1s sed boniıtate electorum qUuUamı
xhıbet vel donat elect1is SUuls ul particıpes SImMuSs glorıa in coelo ut (fol 22, r.)
laetemur in etıitia gent1is tuae Nam genıtem de1 intellıgere debemus
unıversum Abrahae sed filıo prom1ss10n1s 9(8]  —; Carnıs, aetıtıa
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utem gent1s de1 est deus, CUul dıicıtur Exultatıo ICa redime psalm
ei iterum dedist1ı etit1am ın CO® IHNCUIN psal Summo scılıcet Incommu-
tabılı bono quod est eus laetamını In domino el exultentur Just] In
salutarı L[UO domiıne. cest QUOVYV UUC lespistre du Jjourdhuy OUS invıte
Gaudette ın domıiıno.
Mementoque provıdens avı incarnatıoniıs dıspensationem ef futurum
populum supplıcat SU1 LuUunc memor1am incarnatıon1s. Beneplacıtum
appelans electionem deo facıendam esto nostrı ut CUu

elıgendo 1lo te populo 1OS sıimul contingas. Vel beneplacıtum appel-
are bonam voluntatem de qua angelı delıcebant homiıinıbus bona volun-
tas beneplacıtum est domiıinus timentes Cu et in e1s quı sperant

misericordıia eJus Visıta eiIc dem [UTITSUS repetit petitionem magıs
intendens ut videamus scıilıcet JUaAC 1Ilı videt unde Chrıstus ad
dıscıpulos duodecım multı prophetae el Justı optaban videre quod
videtis. 14 etemur in aetıtla de qQqua angelus dıcıt Cee evangelızo vobıs
gaudıum MAagNum. exultavıt spırıtus ILIICUS In deo, ut gaudemur DCT
haec Oomn1ı1a supplıcat cCcCommuUunNı1oNeEmM ei partıcıpatıonem quadam tuam in

ei hereditatiı NOVI populı

(fol P Domuinica. adventus

L’Experience demonstre JuUC quan prince du monde taıct SO entree
une V1 Cıte: les anans ei habıtans du 1euU ONnTt de

faıre quelque prince PDOUTF obtenır proufhict de la vılle.
DPOUT la conhirmatıon renoncılatıon des priviıleges, franchises e{

lıbertes de ladıte V1 quo1 faıre NOUS invıte nOstire INCTEC saıncte eglıse
lıntroite de la Jourdhuy quan elle 1OUS prescript ei

enseigne JuC NOUS demander nOostre se1gneur dieu
tresjoyeulx el salutaıre advenement de nOstire Sauveur duquel Te-
ment eglıse faıct solennite. La ue  © oncC laquelle OUS faire

attendant SOI dıct advenement est elle emento nostrı eic les
parolles SONL recıtez l’introite et verset de la dujourdhuy,
orıginellement escr1ıptes pseaulme OS avı prevoyaıt la dıspensa-
ti1on de l’ıncarnatiıon e le peuple future eleu de 1eu upplıe YUJUC alores 11
luy plaıse QaVOIFr memoılre el SOUVeENance de luy, SV vouloıt ıre
Je JUC ton peuple premier offense. et QuUC patres nostrIı ın Egypto
NO  —; in';ellexerunt mirabiılıa ([ua eic ei QUC {u veulx unNng peuple
NOUVEAaU quı Je SCaY JUC ton hfils viendra, el le gendre humaın
saulvera, ei croleront luy ceulx quı seront eluz,nJe prıe ul
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quı prıus 19028 Su ın veterı lege mıhı imputas mercedem CH NOVO

populo Freres, hora est 1lam NOSs de SUTSCIC, UNC enım propior
est salus nOstier quod ut credamus Ro 13 Domminus enım DTODIC est in
tempore dujourdhuy quı viendra DOUTF le salut de SOIl peuple, et DOUT-
tant, quı oratıone el obsecratione innotescant petitiones nOosiras apud
deum Caı euille QVOIT SOUVENANCE de OUS OUS alıllan saıncte

ad C fin UJUC NOUS SOVYONS partıcıpans des merıtes, BTaACCS el
benefices de SO  — peuple eleu, quı luy plaı Beneplacıtum est in plurıbus

beneplacıtum est domıno diet ST Paul 10 chap COr Aye (fol Z
donc SOUVCNAaNCEC de nOostre Seigneur 1O  — pas DOUTF NOUS punır selon les
demeriıtes de nOostire vie, quıi est remplıe de infidelıte, maı selon le
bon plaısır eif bonne volonte qQqUC ASs de saulver tOoOn peuple selon les
multıitudes de tes mıseratıons. elion la bonte QUC {u demonstre tes
servıteurs craıgnans ton NO Beneplacıtum est enım domino
timentes CUu eic e Voluntatı timentium faciet: eic Vısıta 1NOS 1in

ad JUuUC {u ale memorIlie YJUC de LOUS Vısıte OUS DOUT NO  a Das
le Juge COUITOUCEC visıte Ces malfaıcteurs 6S Ormentz ei condam-

natıon ma1ls 1000081 le bon DCIC CCS enfans une benigne visıtation
NOUS aıllan captıfz lıbertate., AdUX malades san ei VvIie AdUuX

Dar le de SOI salutare, quı est Jesus Christ, quan ı]
viendra prendre Incarnatıon tressacre ventre de la benoıiste ame
Marıe PDOUT le salut et redemption du gendre humaın. La quelle visıta-
tıon este accomplıe tel Jour UJUC vendredy prochaın le Jour de la
natıvıte de nOostire se1gneur dont Zacharıas rendoıt STACCS dieu Benedic-
{us deus Israel quıia visıtavıt ei fecıt eic ıterum visıtavıt 1105 Orlıens

alto ‚ensuyt le fruuct qUC OUS FECCDVONS de la visıtation de nostre
Seigneur, clarte: oye el ouange Visıte NOUS OoncC fın YJUC NOUS

demeurions aveuglez, quıi prıus ambulamus ın tenebrıs eit ın umbra
mortis vitaque impura sedebamus, COeCaLum COTL nOostrum,
sed videamus ef ıllumınemur in bonitate electorum (UOTUM, Q Uamı
xhıbet SCUH donat elect1ıs SUlS cest dıre YQuC 1OUS experıimentions les
bıens de tes eleuz: ona Jla ageterna QqUaC oculus 1O  —; vidıt HC aurıs
audıat. JucC NOUS VOVYONS quc tes eleuz ei servıteurs voyent. nde ad (fol Zr V.)
discıpulos alt domınus populı optaban videre, le 2° frunt YQUC NOUS

de saıncte visıtatıiıon cest Joye ut etemur. in etiti1a gent1s
(uae Que 1NOUS SO YONS partıcıpans de la JOve de SON peuple Letitia

gent1is de hoc esL, Augustino C134 dıcıt Exultatıo INCA,
redime Letabımur in salutarı LUO, de qUO ngelus aıt Ccce annuntıo
vobıs audıum dQNUumM), eic el exultavıt spirıtus INCUS in deo, eic
Letamıiını In domiıno, eic QUOY NOUS invıte lepistre dujourdhuy, quı
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1ct (Gaudete in domiıno; eic Tiercement aflın QUC SOVONS LOUS AaVOCC
ton herıtaige quae lect10 magıs 1uxta Augustinı sententiam quadrare
videtur) CUul hereditatı dictus Laudamını in nomıne SAanNnCiLO e1us Oyez
louez SON saınct NO selon la COININUNEG eit vulgaıre traduction ul
lauderıs C hereditate {[ua aflın qUC pPar NOUS {u SOVS loue el glorıflez
AVCC le peuple de tes eieuz: le quel A rachapte DOUT ton herıtalige, Dar

JUC desus 1ct est avı upplıe 1CH qu’1 alt cCommunitıca-
t1on el partıcıpatıon la SOTrtie ei herıtaige du peuple chrestien NOUVCaU
ef a1nsı supplıons le InNes freres quıl Juy plaıse NOUS baıller el
OUuS reputer nombre de CCS eleuz ei servıteurs aflın qQqu«cC OUS

partıcıp1ons Iheritaige iımmortel, immarcessıble NO  — contraıre et cContre-
garde cıel, PTITCDAaTIC [OUS ceulx quı Croyeront dıeu, ei Juy
servıront. NO  — Sans9 OUuS debvons a1nsı implorer miısericorde
PECCaVIMuUSs enım etc ei conftession de notLre peche SCTAa qu«C

priıere SCTAa CN VEOETIS 1eu exaulce Iuxta Ecel 25 Oratıo humıilıta-
t1s nubes5Humilıaminıiı igıtur el peccata vestra confitemını sub
potentI INanu de1 ut NOS visıtet in tempore visıtation1ıs Convertimı ei
agıte penıtentiam TE 18 ab omnıbus inıquıtatıibus vestrIis et NO  — erıt
vobıs inıquitas 1n omn1a facıte vobıs COT ei spirıtum ut ın
adventu domıiını ei reg1s nostrı OUS et vitae eternae,
laquelle 1OUS e)l le salutaıre de 1eu Dar le meriıte de SOM Incarnatıon.

(fol 2 9 F3 Or OUS attendons de Jour Jour le ires oyeulx ei salutaıre advene-
ment du ires au eit pulssant et ROYy celeste le fılz de dieu quı
viendra POUT 1NOUS QOuVrTIr les grandz TESOTS des richesses de SsSOnN infinıe
bonte et misericorde ad facıendam misericordiam Cu patre el ad
dandam scıentiam salutıs plebı eic el esja 11 s’approche domiıinus
enım est Nunc iıtaque proplor salus nOostra quam ut credamus
u  n ı] OUS convıent pendant dresser unec ueste el supplıcatıon

nOsire se1gneur 1eu aflın JuC quan le ROYy SCIAd VENU, OUS

9misericorde, de 107 pechez rem1ssion, ei inablement la fruition de
la beatıtude eternelle. qQqUOY faıre OUS invıte eglıse quı OUS prescript
ung project de la demande et supplication QUC NOUS ferons, quı est te]l
emento eic

(fol 23 ra Fratres

Praecıpuum probı pastorıs CSSC arbıtror, fratres charıssım.ı, OVCS

exemplıs atque doectrina ad ene eateque vivendum exsuscıtat ue
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inflamat OVCS SUuas, nedum rel famıharıs el OeconOmıcae sedulo
SCICIC QUaAC solet dıyınarum contemplatione ofic10que NUMMCTO
105 adeo ut dıvını 1Oquıs He alter apostolorum princeps
Paulus veie miılıtans deo SCSC negot1s implıcet saecularıbus. propte-
ICa iıdem: Cor: nostrIı 105 ofhcn COMMONE facıes de1, Inquıit, existimet
homo ut mıinıstros Chriıstı el dıspensatores mysteriorum de1 Mınısterium
CTgO nOostrum CIrca verbı de1 dıspensatiıonem versatur 110  — mundı
sollıcıtudınem QUO S1 DTO ovıbus finct1 fuerimus, gradum nobıs bonum
acquırendum dicente apostolo Quı bene prosunt presbyterı duplıcı sSsunt
honore 1gn1 maxıme quı laborant In verbo el doectrina ad Inno.
contrarıo S1 neglecta anımarum CUTa NOS inanıbus temporalıum INVO-
luecrıis dıstrıctos Irı patıamur metuendum 10 Drou CSSC maledicto
sub]ıscı1amur de QUO Hıere. propheta clamat Cap Vae pastorıbus quı
pascebant semet1psos. Nonne SITCLCS pastorıbus pascantur ? el Esaıe
CaD 2 xpellam de statıiıone {ua et de miıinısterio0 [UO deponam te
CcE domiınus asportarı te facıet sicut asportatur gallus gallınaceus quı
HCC generat NC cantat Quae consıderatıo sep1us den1que anımum tersıt
ancıpıbusque cogıtandı mıhı ascendiıt, dum acıtum revol-
vebam ingeniol1 mel et doectrinae mediocrıitatem. Juvenıles QqUOQUC
mel perturbatıiones vitaeque impurıtatem quas ingenue el lıbenter
agnO0sco) ad tantum mınisteriıum semel mıhı cCOommı1ısSssum IM felıcıter
subeundum. Itaque constitutum erat academıam lutetianam

praeceptis institutisque phılosophıiae theologıae, otum COIN-

dCTaTeC utı alıquam me1l ofhcn partem alıquatenus explentem. Nescıo
quomodo fata VOCaVISSe reiro promovısse in publıca ordınıs nostrı
praemonstira negotla iıta instıtut1 mel ratıo ın irrıtum cecıdıt. Nunc
IC  - ıpsam penıtus introspiclens VIX persuadere mıhı potu1l UU (fol 2 9 V.)
sortiandum praenominatı studıl hujusmodı abesse. Ne QqUC enım
latet quantum diserimınıs SUac eccles1iam pastorI1s abatıa ad{fierrat.
nde autıus CSSC uxX1 intra IMNeCcam pellıculam continere ul hıc
vobiscum favente deo residere. nterım S1 quod mıh1 domiınus talentes
commıserıt, In SUusSs VesStros secundum donatıonIis domiını
lıbens modo DUCTUMmM desceripturIis balbutientem patıenter
audıre dıgnamını. Porro NUumınn hoc vobıs petO fratres DCI domınum
NnOsStrum Jesum Christum el DCI charıtatem Spirıtus sanctı vestrIis
apud eum Op Max oratıonıbus Juvarı periınde vestrum sıne inter-
missıione me1s oratıunculıis SU ut ad tandem vestram
salutem anımarum ın sollıcıtudınem DTAaCSSC celest1 favore Nunc
ad themam proposıtum revertior
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(fol 26, V.) In dıe Natıvıtatiıs Domiını

uer est nobis efG Aujourdhuy HIGEG saıncte eglıse est
celebree la solennite du tressalutaıire eit Joyeux advenement ei natıvıte de
nOostire Saulveur el redempteur Jesus Christ, donc chante ei resi10g1t
l’introite de la uer us est nobıs, el 1US datus est nobıs

plus amplement OUuS est denote levangıleC et hodier-
nal NOUS declare YUC el JUO tempore eft QUO OCO domiınus secundum
Carnem us est escr1pt monse1gneur Luc Cap NOUS 1ct ad Gest
quc NOUS iceluy VOUS declarer OUS ımploreront la du benoıt Saınct
Esperıt DOUTF intercesseur de la tres Sacree vierge INCTC de nOostre se1gneur

luy presentant laccoutumee salutatıon dısans Ave el factum
Luc Ost CNSCS fere SCX natıvıtate Johannıs ex1ılt edictum ete
Hoc edicto August! YUUO ingulı iıbant in Civitatem SsSuam ut profiterentur,
in curı1a reg1s est spritualıter agendum mot ıllısıble) nato reg]1
debitum pendere debemus CaCcsareum In unıtate ecclesiae praeceptis
PaTrerc dıvınıs ei ad Jugum SUUuUMM patrıae celestis bonorum OPCTUM
exercıtatione atıgarı Non enım habemus Civitatem hıc permanentem.
Hıc Cesar Augustus eraft Octavıus SUCCESSOT uln prım]ı imperatorIs.
Voluit scıre magnıtudınem potent1ae suac quantıitate subdıtorum
SUOTUM ei quot hominıbus domiıinarentur ei magnıtudınem
trıbuti ei qualıiter provınclas melıus In PACE nterea NO

imperabat un1ıverso orbı; 3801 NON Gothıs, NON Armenils. Haec des-
cr1pti0 prıma ante hanc Jusserat avı Joab ut populum regn]! SUl
numeraret ei In scr1pt1s redigeret. Reg 24 sed sta Cesarıs prıma
oquendo de generalı. Ut profiterentur verbo ei facto protestarentur
subjectos Imper10 Romano. De Cıvıtate Nazareth ın Qqua Conceptus
fuerat Christus ut profiterentur professi0 1la verbo el facto quıa
edicetorum iımperatoril subjectos ei in sızgnum verıtatiıs poneban dena-
rum ımperatorIis imagıne insıgnıtum propriumu YJUuCMm statım
porrıgeban imperatorIs ministro quı nomına profitentium INOX descr1ibe-
bat

(fol 2 9 Ex Chrisostomo ın homelıa de natıvıtate Domuinı

Et reclhnaviıt CUu In praesepI10. Reclinavıt Cu Joseph utem NON
udebat C117 attıngere YJUCM scıebat de NON CSSC generatum. Quare in
praesepio ? compleretur vatıcınıum Esaı1ae 1o Cognoviıt DOSD
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SUUT e* asınus praesepium domını SUl1 Quı AdUT O, gem1S SerIco et argento
ulgebat inter el dıvıtlas 1O  — nascıtur sed in nascıtur.
tabulo UÜbicumque enım stabulum ıbl e TerCus est ubı spurclora
peccata nOstira propterea In nascıtur ut CcCOS quı sunt de
sublevet, Levans de inopem psalm 112 Chriso Quıid stabulum
elıgıt? plane ut reprobet glor1am mundı, damnet seculı vanıtatem.
Quıia NO erat e1s locus. Per ingrediuntur In diversorium NO

c1ivitatem. Paupertas enım timıda inter dıviıtes NON udebat accedere.
Vıdıte magnıtudınem paupertatıs, In dıversorium vadunt, NO  — dixıt quod
erat In vıa sed In dıiverticulo XT viam alibi nullus locus dabatur ad
natıvıtatem Salvatorıs n1ısı S] mıhı ınquıt Chrıiso.) 1ceret
videre iıllu. In QUO domiınus Jacult. Nunc DTO quası honore
supposiıtum argenteum sed mıhı PreC10SIUS est Iluteum
quod blutum est Aureum el argenteum eretur gentilıtas, chrıstiana
Ndes Iuteum Admıiıror Domıiınum quı cCreator mundı 1O  —

inter AdUT U el dıvitias sed ın uto nascıtur. Chrıso
an ut profiterentur. profterı Cest donner demembrement de C®

blens (est publıce ei apud ae16 denuntılare). pıa Vıtıa priorum CCMN-

SUUMM edıitıs NOVIS profession1bus evanescunt Nunc ostendıt quod cepit
natıvıtas Christı homiınıbus, revelans pastorıbus. V1g1-
lantes. Non invenıunt Christum n1sı vigılantes, pastorıs est vigılare. Non
dormitabıt dormıiet quı custodıt Israel psalm 120 er
Herodes erat Pontifices 15 dormientibus TISLUS in
inveniıtur. Chrıiso

rechnavıt. ducerıt ad locum praefactum ad commendandum PaupcrI-
humılıtatem, mundum contemptum. Pauperem elegıt matirem iın

alıeno angusto vilıque OCO nascıtur el rechnatus. Tempore hıemalı eit
medıa voluıt nascı ut AaSPCra el dura virılıter aggrediamur. Ne quı
dormıs. in lectis eburneıs el lascıvıtıs in stratıs vestrIis. Amos

Custodientes. Custodiebant gregchl dum dormıiunt upus ırrumperet, (fol 2 $ V.)
vigılabant sed NO  e poteran CONSCETVATEC propterea deprecabuntur ul
Dominus venlat el Servel SregcHh SUUM Chrıso GEl ngelus 12N1

ut ad COS venıret angelus quı S1IC vigilabant. Chriso (clarıtatem
intelligo dıyınum lumen. ) timuerunt. Humanus tiımor visıonem ma]Jo-
E  3 videre. Chrıiso propter VISIONIS novıtatem.
Nolıte timere. Quıia timore preteriti fuerant propterea emplastrum quası
vulnerıbus datur el anatur el dıicıtur: Nolıte timere. Non enım potest
audıre J UAC dıco nısı timor recesserI1t.
Natus est vobıs. habent (QUaC dicuntur Cu 1b1 utique mirarentur
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« vobIls » homiınıbus quıa NON ad salvandos angelos sed homiınes venıt.
nde mpleta est prophetia Esa Parvulus us est nobıs lıus datus
est nobıs.
Subıito facta qula 1N1US ngelus dixerat natıvıtatem Christı, unNnus

angelus test1is videretur propterea OmMn1s exercıtus soclet. Idem Gloriam
videre quod dicıtur In coelo glorıa ubı nu dissens10 est in Ira DAX uL
stella quotidie. In quıbus DaX homiınıbus bonae voluntatıs quı SUSCIPIMUS
um Christum. agıs placet lect10 UUaC in hominıbus ona
voluntate ut pate Bernardo ut beneplacıtum sıt deo In homiınıbus

ıIn un  ® homiıne deo virgıne nato de QUO dixıt Math
Hıc est 1US dılectus. Impleti SUnt 1€6S$ elapsıs nonnıs mensıbus.

(fol 28, r.) Ex Theophilacto

Exıut edictum ut deser1bitur. propterea descr1ptio0 CUu in sSuas

patrıas irent. ascenderet el VIrgO ın eem QUaC eJus patrıa erat
nascereturque hıc dominus in eem impleretur prophetıia QqUaC 1cCe-
bat CESSaLuro deorum multorum cultu Etiam Num
Cesarem ımperaturum. eop Haec deser1pti0 facta fuıt domıno SUl
impern hıstoria eccles1i1astıca. Cyrena vel Cyrıino utroque egıtur

peperıt 1um primogen1ıtum. primogen1ıtum nomiınavıt VIrg1n1s domı1-
HU quamVvıs secundum nullum peperıt Primogenitus enım dicıtur
primus lıcet NON SCaLur postea secundus.

pannıs involuıt. proprus manıbus NC ullıus auxıl10 obstetricıs ducente
Hıero. 1b1 obstetrix nu. mulıercularum sedulıtas in intercesso.
Cce angelus stetit inter CO  N Quıibus apparet propter sımpliıcıtatem el
innocentiam el quod Justorum vitam imiıtarı videantur. Etenım
PrISCI patrıarchae ut aCcCo Moses, avı eque ın Hıerusalem
apparu1 scr1bıs ve] pharıseı1s quıa Omn1s malıtiae receptacula er.
Theoph. Sıgnificatur eti alıu: quıa pastorıbus ratiıonabıilium omnıum
dıvına mysterı1a prımum ante alı10s revelantur.
Giloria ın excelsıs. Quid hymnus angelorum declarat? Gratiarum act10-
Ne SUDPETINOTUM exercıtuum el gaudıum quod erren1ı beneficıa
CONSeqQuaNnTUr. Gloriam enım deo dicunt. uper terram paX facta est ei
CI prıus humana NOn deo inımıca UNC ıta concılıata est ul deo
adjuncta sıt ei incarnato unıta. es igıtur de1 CU homiıine? vel
IN intellige 1um de1 Eg0 SuL DaX vestra Joh



Les exhortations capitulaires de Nicolas Psaume 49

Ex Euthimio. De Cesarıs (fol 28,

Factum est ut descer1bitur. E CEMNSUM penderent ut trıbutum exolverent
quıi Jam Romanorum subject! potestatı qUOoTUmM princıpes erat
Cesar. Pro gura utem universı Orbıs CIa Cesarem subject10
descer1pti0, totıus mundı ad Chrıistum subjectionem recentionem

quı In coelıs deseribantur facta utem uJusmodiı deser1pt1i0 CHu:
nascıturus Chrıistus ul, dum in Sua metropolı deserıbl
oOporterent, abıret ei VIrgo In eem et prophetıia impleretur, quod aıt
Miıch {u eem Juda SI
Hit describeretur CUH: Marıa. ımul utem descriptus est Christus uLt quı
descr1ipti In servıtutem PrIINCIPIS Cesarıs lıberaret servıtate dıiabaoli
quıi princeps est mundı. Propterea profitetur Joseph NO  en 1US sed et1am
Marıae: quıa el de amılıa avı eraft alıoque alı professura pregnante
de Spirıtu Sancto. In diıversorio. Dıversorium dicıtur hospitium ın QJUO,
CU: NOoN I0Ccus propier domus angustiam rechnavıt Cu ın PTFaCcsSC-
DIO ırrationabilitatis quod 1b1 erat Omnes enım in eem CONCUrrent
quı avı descendebant CEMNSUS qJucm Cesar erı Jusserat.
Praesepe est mundus NOS VCIO ırrationabilia. Ut CT ZO ab irrationabilitate
el brutalıtate affectionum 1105 lıberaret ıbı volhluıt nascı.
Quı est Christus dominus. Chrıistus utpote unctionem habens humanıta-
tem Cu dıvinıtate. Dominus utpote eus scılicet ei rou ducens
cCıvitatem avı
Pannıs involutus. Pannıs involutus ut DaNnnNOS el fascıas NnOostrorum solvat
peccatorum acebat ut COS quı in peccata decıderant erigeret In pannıs
CH: PUTrDUTra C: AduTO gem1sque ornatıs, 19(8) In mo lecto Jacentium
sed in praesep10.
In hominibus ona voluntas. S1ve beneplacıtum quod dıicıtur 1UNC in
hominibus est completum quod olım deo patrı beneplacuı SUl1S quod
definıtus, ut incarneretur de1 filıus salvaretur OMO perdıtus

Ex Augustino in CIIMNONGC de natalı Dominı (fol 29, F3

ROogo VOS fratres ut 1ıbenti anımo suscıplatıs QUOS domınus
ın dulcıssıma dıe ın Qua COMPUNcLO vel infidelibus venıt ıIn Ua

misericordia tangıtur ImMpIuUs venı1am sperat COMPUNCLUS sed tum NO  m$
desperat captıvus, remedium desiıderat vulneratus in qua nascıtur
quı tollıt peccata mundı. Dulcıs dıes, vere dulcıs el cunctis penıtentibus
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veni1am porlans. 1€ tot1us mundı tollıtur et

desperat. es nobıs 1e€ coeli terraeque Judex qul resCIsSse chırogra-
pho delıctorum reatum NnNOsSstrum miıiseratus absolvıt propter quod dılec-
1Ssımı La  3 MagNamı hoc natıvıtatıs domiınıcae SCCHNaTMl dıgn1s vocıbus
honoremus. (Jaudeamus In COommercCc1ı0 de]l e homuinı1s, SpOnsı ef SPDONSaAC
Christı ei eccles1iae. salvatorıs eit VIrg1n1s. Veneremur Christum In DTaCcSC-
DIO, adoremus PannNOSs infantıae quıbus facta sunt emplastra naturae
Pacem coeli ei erra hominıbus bonae voluntatıs nuntiemus. Date glor1-

deo Estote homiınes bonae voluntatıs ut mereamını praemıum
lıbertatis YJUamM donet nobıs verbum CAFS factum.
Hoc S12NO0 docult Angelus QUO Christus advenıt ut omn1um terrenorum
doceret contemptum. Itaque haec scrıpta sunt ad erudıtiıonem nOostram
ut Christı paupertafte, humuilıtate edoceantur ut saltem 61 afluant dıvıtiae
ın e1s COT 1NONMN apponatur.

(fol 29, V.) In dıe natıvıtatıs Dominı 545

uer Nnatlus est Aujourdhuy eglıse NOUS celebrons le Solennite de la
glorieuse natıvıte de nOostire Saulveur el PDOUT QquUC te]l Jour le fils de dieu

voulu es corporellement du ventre de la tres SdadCTCC Vierge Marıe
POUTF 1a redemption du humaın. OoncCc NOUS NOUS devons reJOUYVT,

ad faıre L1OUS invıte la econ de atınes quı est le SCILHON de
Saınct eON PaDc Salvator nOoster dılectissım1ı 1e est gaudea-
IHU:  N enım locum fas est trıstıitiae ubı natalıs est vitae. Nemo ahb
uJus alacrıtatıs partıcıpatiıone servıtur. Una aetıtıa cunctIis CommunıIls
est ratio. Quı1a domınus noster, peccatı mortisque destructor, siıcut
nullum quıia iberum reperı1t, ita lıberandıs omnıbus venıt. Exultet
anctus quıla appropınqua ad palmam gaudeat quıia ad ven1am
invıtatur anımetur gentilıs quıla VOCaltur ad vitam. Venite igitur dılectis-
S1Im1 exultemus domiıno, Jubılemus deo salutarı NOSIro in hac dulcıssıma
dıe 1ın QUa aıt Augustinus compunct10 et1am venıt, mısericordıa tangı-
tur ImpI1us, venı1am sperat cCompunctus, redımı NON desperat captıvus,
remedium desiderat vulneratus In qua nascıtur quı tollıt peccata
mundı. Dulcıs 1€68 et VLG dulcıs ei cunctIis poenıtentibus venı1am
portans. (9)  1€ tot1us mundı tollıtur. 1€ adest nobıs coel
terraeque et Judex quıi rescCIsSso chiırographo deliıctorum reatum NOSIrO-
u miıserat ei absolviıt. Qu] olım prophetarum oraculıs prom1ssus die
exXxpectatur fıne, 1s nobıs omniıbus natu est ut salvet NOSs OnNC la
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prophetıe est accomplıe Esa 35 Deus ıpse venılet ei salvabıt NO  N

u l’eglıse AVECC Joyve ei lıesse chante DUCI NnNatu: est nobis. Le petit
enfant NOUS est ei le fils NOUS est donne. Her VeIrc DUCI et parvulus
funt ın humanıtate. Cu s1ıt deus ei 1US de1 patrıs naturalıs datus est
nobıs. ineNnNabılium dıvıinı in NnNOSILrOSs amoTISs abyssum. SIC eus dılexIit
mundum ut 1um SUUMmM unıgenıtum dat NON ut jJudıcaret mundum
sed ut salvetur mundus DCT 1psum. (Zest la bonne nouvelle QUC le benoıist
Augustıin (parvulus aute ut NOS renascendo de periculıs MaAagNOS,
de peccatorıbus faceret ustos) de nOostre Seigneur annonce AduUX (fol 30, F
pecheurs, quıia 1e natus est nobıs salvator quı est chrıistus domiıinus ın
cıivıtate avı a1nsı qu’1 est recıte l’evangıle de la mynuılct,
eserıit St Euc ad Cest in QUuUC NOUS PU1ISSIONS l’exposıtion
dudıet evangıl dıre choses ’honneur 11OUS implorerons la du
Esperıit La collatıon SCTa termınee la declaratıon de levangı
dessus ausıt quıi 1OUS deseript la natıvıte de nOostire Saulveur quomodo,
UUO QqUO tempore et QUO OCO Sıt devant JUC OUS entrions
mystere dudıct evangıl, Je VOUS d Y voulu prıe de supporter INON mbecıl-
hıte: ei prendre bonne J UC Je pretends Dar INCSs collatıons VOUS

ıre POUTF ’honneur de dieu el salut de OUSs aAaINes INOoN SIo>S el ure
parler entendu JuC ] ay autant gran besoin d’estre instrulct CS

saınctes ettres QuC VOUS, Je VOUS SAaUTaYC donner la remede solıde ei
PCHEHCE les mysteres CS hautz ecreiz des eseriıptures, quıi SUuYS CNCOTEC

SUSCCTI le laıct des Saılıntes Escriptures. VOos et1am hujJusmodiı 6SSC arbıtror
quıbus lacte oportet hıc NO solıdo cıbo. factum est in diebus 15 ex1i1t
edicetum Cesare Augusto Luc Dıie ut in annotatıonıbus praenotatıs.
Dt mıtıssımum erat el pacatıssımum FrCSNUM quod un descr1iptio1.e

orbem descriptus erat erat et ad lıtteram impletum
CSSC videretur. Esa conflabunt ladıos SUOS ıIn VOINCICS eit anceas SUAaS

in falces Non evabıt SCHS cCon(ira geniem gladıum Ilz forgeront leurs
coultres, ei les lances faucılles Une natıon neslevera plus

lespee cContre aultre natıon, orletur ın diıebus Justitia el bundan-
t1a pacıs.

reclinavıt. elle le mıiıst el reclina la creiche C bestes le (fol 3 V.)
oeu el lasne, equelz Joseph mist lun DOUT pourter la vierge quı
etoıt enceıminte aultre DOUTF le vendre aflın qucC du DIYyXA i} former
CCS depens, ONC fust aCCOMPIY la prophetıie d’esaı la Cap OgNnNO bos el
d’abacuc In medı10o duorum anımalıum COgnoscerI1S. disent aulcuns
JUuUC le oeu ei lasne Mexiront les enoulz erre POUTF faıre TEVEICHCGE

nOostre Seigneur mest St Bernard SCS contemplatıons
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Christus AVC ut de qualıs PCI est Chrıstus, 6GGE regıa aula stabulum,
thronı]ı sublımiıtas praesep1l Ccurlae egalıs Irequentla bos et aSINUS.

pılogus

(ilorıa in altıssımıs deo DAaIrQq uUOY 1L1OUS$S est denote QUC la glo1ire dolet
T c1e] el la palxX la Dont el aflın JuUC glorieuse
natıvıte 1NOUS DPU1SSIONS recepvoIlr la DalxX de nOostire selgneur 107

courralges humblement gran honneur. TeECCEVTONS NOUVCAU NaY,
lequel est VeENUu prendre chaıre humaıne DOUT NOUS rachapter ei delıvrer
de ei captıvıte POUT NOUS oye eit telıcıte lassus la
glo1ire celeste ad qQuas 1OS perducat Christus Vırgine purıssıma
Amen.

(fol 3T, F3 consumatı Sunt dies OCIO Luc

Consumatı dies OCIO Quando implebantur dıes OCIO el advenerat dıes
natıvıtate infantıs OCLavus CIrCUMCISUS est DUCT., 10quın 61 adımpleti
fuissent dıes OCIO 1O  —; OCLavo sed NONO dıe CIrCUMCISUS cContira eg1s
praecepto. Levıt L: Die OCLavo Circumdetur infantulus.
Vocatum enım priusquam In concıperetur. Quı mM1sSsus ad
virgınem dıxıt el eCe concıples In Luc 1° Vocatus est et1am ab
angelo quando 1in CONCeEPLUS est quı scılıcet Ocutus est ngelus
Joseph dicens: filı aVl nol1ı timere accıpere Marıam conjJugem (uam
Mitt 1o
Vocatum est Jesus. quıbus Marıa el Joseph quı hoc ab
angelo acceperant mandatum.

Ex Ethimio

uemadmodum apud NOS sacerdotes quando baptızant tunc et1am
nomen imponent. Ita et apud Hebreos quando Circumcidunt
eti1am imponunt. Sed CUTr Christus Circumcıdıtur qui CIrCUumcCIsSIONI erat
jJam imposıturus. Hoc secundum dıspensatıonem factum est nNIsı enım
CITrCUMCISUS fulsset NCQUAQUAM eJus doctrina fulsset, sed
Oomnıno repudıata Lamquam alıenıgena quı1squam credıdisset
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CSSC Christum de SCININEC Abrahae expressandum Omnes CT1LIMN YUul
ab descendebant SISNUmM abebanu egem
hoc implet eg1s LTansgressor videretur Hebreorum chrıs-
TI aptısma prefigurabat

Chrıso L: Cap (GJenes

Cur DUCT OCIO dierum circumecıdıtur.? Tempus definıtum deo duabus de
CAaUSI$Ss ODINOT una ut aetate ura facılıus CLEG  15101115
facılıus aborem ferre Quae alıa ut nosmet1psıs disceremus quod factum
AN1MMac nı conterat hoc gratiam Ro SIN UM accepDIt (fol
Cu  10115$5 sıgnaculum Justitiae iide1 praepul0 (Circume1s10 dict1o0
fIrequentissıma SdCI15 ıtterıs PCT praeputn ampu  1  ne verbo
Circumcıdo CITCUM ef DCI CITrCUILUM incıdere COUDDCI LOut alentour Est

praeputium pellıcula Q Uamı glandem SUMMMAamM colıs partem
g1l, la PCaU du out du membre de homme dıctus praeputando Na
€1 ıllam praeputabant Q Uam Qu1a gentiles retinebant praeputium
dıcebantur.
(ircumecısus est Jesus ut Lunc incıperet CTITVare egem Quantum deo
humılıs ei INCcCeTrTa placeat obedientia ostendıt domiıinus eg1s
QuUam oblaturus venerat observatıone Voluit LLaque domiıinus Ciırcumc1ıdı
Quam de SCHNEIC Abrahae ob eg1s contirmatiıonem Gen E# Infans
OCIO dierum Cırcumcıdetur vobıs Lev 12 Infantulus die Octavo
cırcumcıdetur Ro 13 Dıico domınum Jesum fulsse mınıstrum C1I-

S1O1115 propier verıtatem de1 ad confirmandas DTOMISSIONC patrum ad
eg1s impletionem. Math Non VeN solvere egem sed adımplere Ro
10 Ainıs CTHM eg1s Christus ad Justitiam OMIMNI credenti.
Vocatus Jesus Salvator. Ipse eNm salvum facıet populum
SUUuTIN peccatıs eque CNIM au est NO  —; QUO 1NOS
Salvos Ner1 Psal 102 Y ul 1  u omnıbus inıquıtatıbus {UI1S QUu1

infirmıtates Suas Curemus O  151017118 spırıtualıs ei
renoOvatıionıs subıre remedium carnalıs mortifera est Gal S1 C1-
dımın1ı TISLTIUS nı vobıs proderı Spirıtualıs NECCECSSAT1la Hıere
Circumdıminı domıno eit auferte NOX14S cogılatıiones praeputıa cordium
vestrorum AT dura COETVICEC el INCITCUMCISIS cordıbus et aurıbus VOS

SCMDCT SAnNCiO resistiitıs Omnes SCHSUS NOSIroSs petra spırıtalıs exercıtiu
Oostendamus NOS CSSC petrınıs CII cultrıs CITCU.  1s1iOoOnNem
er1 egımus Josue Petra T1STUS Co 10 Omnes fide SPC ei



Ardura

charıtate purıficantur corda bonorum. TO Circumcısus VIUNS dıvıno
(fol 32 dıgnus Judıcabatur obtutu. Co Mundemus 900 abh Oomnı Inquına-

cCarnıs et spirıtus perficıentes sanctiıficatiıonem In timore de1 Kx
glosa ordınarıa rıtus CIrCUMCISIONIS ad Abraham sumpsıt exordıium
quando nomıinis amplıficatiıonem accepıit (Gen E ad YJUuam imıtatıonem
Pe1 imponebatur DuerI1Ss in dıe CITrCUumMCIS1IONIS. SIC factum est 1pSI
Jesu. Sıgnificat utem hujJusmodiı carnalıs CITCUMCISIO praesentem CIr-
Ccumc1ıisiıonem ablutionem vitiorum PCI baptısmum.

consumatı. Hoc erat tempus determiınatum CIrcumcıs10n1.
Hıc poniıtur debıitus rıtus Circa DUCTUum um quıia secundum rıtum
veterI1s eg1s debebat CiIrcumc1ıdı el in templo offer]1. Nunc de CITrCUMCI-
sione. Voluıt autém Circumcıdiı quamVvıs leg1 NO  zn Oobnox1ius

ut Ostenderet verıtatem Carnıs humanae Contira Manıcheum asserentem
habuisse COTDUS fantastıcum.

ut approbaret CITrCumMcCIsSiıOoNEM QUuUam deus olım instiıtuerat.
ut Oostenderet de SCHCIC Abrahae CSSC

ut OCcCasıonem tolleret Judeıs de NO  —_ recıpıendo um 61 CIrCsumcCc1sum
1918)  —

ut obedientiae virtutem Su. nobıs commendaret exemplo praeceptum
eg1s observans.

ut eg1s sustinens in al108 eg1s lıberaret Gal ubı
venıt plenıtudo temporIıs.
Vocatum Non dıxıit ımposıtum quıia deo fut imposiıtum hoc
9 sed DCI ngelum Marıae ei Joseph denuntiatum ef PCI COS alııs
divulgatum. hoc funt e1 Impositum proprietate rel quıia
enım Salvator ei salutem fecıt ın med10 terrae De QUO nomıne dicıtur
Bernardus qulia est mel In OTC, mellus in dUTC, ubılus ıIn corde.
‚ 8E: Ccircumderetur PUCT CUul debemus confermarı 1O  — ın CiIrcumcisione
Carnıs sed spırıtus. Non enım quı ın manıfesto Judeus est eic Ro

(fol 32. In dıe CIrCUumMCISIONIS

u L’evangıle du Jour  uYy est abrege quan la jetTe ma1s
elle est longue eit ires profonde quan l’exposition du SCI1S5 escripte

St Luc chap l’envagelıste Qa VOIT descr1ipt la glorieuse
natıvıte de nOostre Seigneur, DOUT laquelle les nges sen sont reJOuUIS, les
C} 1OUS QuUss1 quı elebre ladıte feste AVEC tro1is INCSSCS, ei
cantıques spirıtuels dıet
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Ostquam consumatı SuUunt dies OCIO quando advenıt 1€e6s natıvıtatıs
OCLAaVUus, ut Cırcumderetur DUCI Hoc LemMpus erat determınatum CIrCum-
CIS1ON1 secundum rıtum veterIıs eg1s Lev dıe OCLavo Circumcıdetur
ınfantulus Gen E Infans OCILO dıerum circumcıidetur. Nunc
pretium est nobıs scıre DTO jJuni0r1ibus nde sumpsıt exordium ei QUaC s1ıt

e]Jus deinde YQUaC sıt uJus festivıtatis in qua domiıinus est CITrCUumMcCI-
SUuS NOSs aperıemus. Circumcısı1o0 ıgıtur est dictio0 ın ıtterıs Sacrıs irequen-
1ssıma DTO praeputi amputatıone. verbo Ccircsumcıdere. PTaCDU-
t1um est pellıcula Ila QUAaC glandem tegıt. a-praeputio Judeus dictus qula
amel amputabant, quod retinebant gentiles praeputium dıcebantur
ut1ı videre est crebro apud Paulum uJus quıdem CIrcumcIisiOoNISs rıtus ab
Tahamo exordı1um sumpsıt quando eti nOomiınıs amplıficatiıonem dACCC-

pıt ut habetur Gen Er ubı diceıtur: dixıt eus ad Abraham hOocC est
pactum quod observabıtıs inter el VOS el {[uum post fe:
Circumcıdetur vobıs OTINNE masculum el Circumcıdetis Carnem PTaCDU-
{11 vestrI uL sıt sıgnum foederıs inter el VOoO  N Infans OCIO dıerum
Circumcıdetur in vobıs. Masculus CUJUS praeputu CaTO CIrCcumcısa NO  an)
fuerıit delebıtur anıma 1la de populo Su. qula pactum IHNeCcUuUum$ ırrıtum
fecıt Causa utem CITrCUumM«CIsSIONIS est ut DCT obedientiam mandatı bra-
hae placere dee: Cul pCI praevarıcatıonem dam dısplicuerat, vel ata
fut in sıgnum fide1 Abrahae., quı cred1d1 habıturum 1um ıIn UJUO (fol S r.)
fieret benedictio omnıum. Juxta aull Rom sıgnum accepıit
CITrCUMCISIONIS sıgnaculum Justıtiae fide1 QJUaC est in praeputio, ut
hoc S1Z2NO0 exterıs natıonıbus diıscerneretur populus Hebreus agıster
sententiarum Lıiıb 1st la Cum igıtur semıne Abrahae descensurus

domınus noster, AdCQUUM funt alıorum INOTEC Cırcumcı1di, loquı
repudıata fulsset eJus amen alıenıgena doctrına quısquam credi1-
disset 1psum CSSC Christus semıne Abrahae expectandum. Omnes
enım quı ab descendebant sıgnum abeban CIrCUuMCISIONIS. nde
VOCaltur hıc dıes CircumcisıconIıs? Quıia hac dıe OCLavo natıvıtate est
CITrCUMCISUS est dominus. Postquam consumatı Sunt 1€es ut circumcidere-
iur PUCT, PUCI Inquam, quı est nobiıs. In hac CIrcumcısiıONe dominı,
iratres, habemus quod AdINCINUS ei admıremur et quod imıtemur. abe-
I1NUS hıc Magn unmı fide1 Oocumentum et manıfestum humıilıtatıs CAXCIH-

plum quıd enım ıbı CITCUMCISIO neccessarıa erat (1inquıt Bernardus)
quıu NO  a} fecıt HC€ contraxit quıd enım CITrCUMCIS1O0 est 1S1
superfultatıs ei peccatı Judıcıum. In te domine Jesu, quıd superfluum
quod cırcumdatur. tsı autem NON egult voluıt amen Circumcıdı el quası
quodam cauter10 atronus iınflıg1. Itaque odıe, PTO tot1us COrporIs
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putredıine um quodam inixum est in capıte. uJus NO  —_ admıiretur
domıiını 1n 10 aMOTIS abyssum Admiırabamur mutatıonıs Sa  um
dıe natıvıtatıs celebratum quando verbum CaTrO factum, NUNC mırabıiılıus
alıquıd audıo. Illa dıe mıinoratus abh angelıs ei habıtu inventus ut homo
jam multo mıinoratus ab angelıs quı 376  — solum tormam hom1nıs sed
peccatorıs formam sumpsıt. gnNus sıne macula Circumcıdetur propitierea
vulnera nOstira Glosae ordınarıae plures enumerant Causas CT domiıinus
voluıt Circumcıdı YJUuUas vide NUNC discendum quıd in hac CiIrcumcısiONe
induetur spirıtualıter nobıs agendum. Sıicut enım PUCTIT CITrCUMCISUS est,
ıta et NOS CIrCcumcıdı Oportet HO  —; CIrcumcıisiONnNe Carnıs sed spırıtus. Non

(fol 3 „ v} enım quı in manıfesto Judeus est. Ro Curemus CITrCUMCISIONIS
spırıtualıs et renovatıonıs subire remedia, carnalıs mortitera est ut
videtur ? Circumceciıdemur NO  a} uUNO membro sed LOLO COTDOTC. planta
enım pedis ad ventrem NON est ın nobiıs sanıtas. Bernard ung
long SCTITINON de la CIrCONCIsSION OUS enseı1gne YJUC 1a sıt moralıs
CITrCUMCISIO nOosira ]la nımırum Q Ua Oommendat apostolus habentes
victum el vestitum hıs contractı Suls optıme PTFOTrSUS Circumcıdıt NOSs ei
superflua esecatlt uniıversa voluntarıa paupertas, poenıtentiae Or ei
regularıs observatıo dıscıplinae Christus igıtur OCLavo CITCUMCISUS est
dıe Sed CUrTr ıta C} Circumecıisi0nN1 nem ımposıturus esse diximus
ratiıonem eg1s Lransgressor videretur que iıta rejiceretur. Praefgu-
randa hebreorum CIrCUMCISIO christianorum baptısma. In QUO
notandum quod CITrCUMCISIO 1la dem conferebat remedium Con{ira DEC-
um quod UNC baptısmus CIrca quod magıster de CONS dıst

eic nde Beda dem salutiferae curationiıs auxılıum CITrCUmMCISIO ın
lege contra orıginalıs peccatı vulnus agebat quod baptısmus confir-
mavit tempore revelatae gratiae CXCCPLO quod regn]! coelestis jJanuam
nondum intrare Sed de baptısmo. baptısmus STaCcCAa VOX est
secundum unctionem SCUu otionem. Inde quod ad proposıtum PTO
avacro regeneration1s.
Vocatum est dominus Jesus. uemadmodum apud NOS sacerdo-
tes ımponant quando Daptızant ? Ita apud Hebreos in CITCUMCI-
siıone CI VOCatLum est eJus Jesus. agnum ei mirabiıle
Sal  um Ciırcumcıdıtur DUCT e VOCatur Jesus. Quıid s1ıb1 vult ista
CONNEX10O CIrCUMCISIO mM salvandı magısque salvatorıs CSSC videtur
(aıt Ber.) Sed dBNOSCC mediatorem de1 ei hominum quı ab 1PSO revelatio-
NIs SUae primordio, dıviniıs humana socılat, 1mMo0 salvavıt. Parvulus quı
nascıtur C4 eus est mulıer enım de qua nascıtur el virgo est; pannıs
involuıtur sed pannı angelıscıs audıbus honorantur. Absconditur in
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praesepi0 sed prodıtur radıante stella de coelo. SIC et CIrCUMCISIO verıta-
tem probat Susceptae humanıtatıs elt quod est OINNEC

glorıam indicat majJestatıs. Circumcidetur Lanquam Abrahae 1US
Jesus VOCaliur Lanquam 1US de1 Vocatum CT SO est NO  — ıimposıtum qula

deo fult ımposıtum a aeterno sed DCTI angelum Marıae et Joseph
revelatum el DCI COS alııs dıyulgatum. Jesus Servator ıpse enım salvum (fol 3 C
facıet populum SUUuMm peccatıs Matt quı propitiatur omnıbus
Inıquıtatiıbus nostrIis quı infirmıitates ([uas psalm 102
eque Aallu: est ın YJUO quo: vVvocatum est priusquam iın
utero) Attendo er profundıtatem. Postquam atius est Jesus, VOCatur
Jesus ab homiınıbus qu1 ab angelo VOCalus est priusquam in qui
mMI1SsSus funt ad virgınem ut Luc De quO nomıne dicıitur Bernardus quıa
est mel In OTC, mellus In dUTc, Jubiılıs in corde. Ergo dictus est Jesus NO  e
fortulte aut humana voluntate sed auctorıtate dıvına ut vel 1PSO
vocabulo homines admonerentur hunc qul salutem confterrent
Oomn1ıbus, YJUamı S1 10 CONSEqUI volumus ad Chriıstı imıtatiıonem 1NOS
circumcı1dı 1NECECSSC esL, denuo renascı 1n gratia ul in novıtate vitae
ambulemur ef exhıbemus membra nOostra ervıre injJustitiam ad Inıquita-
tem, ıta exhıbemus membra ervıre Justit1am ın sanctiıficatiıonem ut ad
perfectae ıllıus ei SUMMAae CIrCcum«cIsIONIS premia pertingere valeamus,
Cu 1ın dıe udıcıı cunctIis anımae et CorporIs corruptibilıtatıs exempti
I11HOX exacto Judıc10 ad videndam creatorIıs facıem aulam celestis
regn] ingredimur, ad qUam perducat quı nobıs ei CITrCUMCISUS
prıme in nomıne Sanctio SUuo quod est Jesus. Amen.

Martıalıs DrOXImMS VEISUS miıttens alıt (fol 34,
Omnıs ıIn hoc gracıli Xenı:orum turba 1ıbello

constabıt nummı1s quatuor m tıbı
Quatuor est nımıum? poterıt FE duobus,

el facıet Iucrum bıblıopola Iryphon
Haec lıcet hospitibus PTO HRHGFE dıstiıcha mıttas,

S1 bı Lam Larus mıhı 1N1UmMMUS erıt.
Pro Xenlis. Je VOUS demande qucC Paul AaUuUX Romaiıns 15 Obsecro
fratres DCI Domiınum NnOostrum lesum Christum ei PCI charıtatem
pırıtus ut adjuvetis ın oratıonıbus vestris PTro ad eum Non

NCEC mıhı pretium dederitis. Precatıo ut contingat me1s
plenıssımam divınae voluntatıs cogniıtionem ut fructus DbOonos TICIABS.
Eg0 VeTO hoc xenıol1 10CO vobıs datum 1rı Cup1O quod Paulus colossensıt-
bus ei postulans CUu aulo ul impleamin!] (ut
JUAaC desunt) agnıtione voluntatıs eJus in Oomn1ı sapıentlia el intellectu
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spirıtualı ei prudentıia facıendo talıs advers1o0n1s viıita ıgna VvIvamus uLt
ambuletis 1gne deo PCI Oomn1a placentes ın Oomn1ı bono sanctı-
ficantes ei crescenfes in sclent1a de1 semper de deo cogıtandum).
ema Yer est nobıs eicCc Esa Quı olım prophetarum
oraculus Prom1ssus ess1as dıu eXpectatus fult Is omnıbus nobıs
est ut salvet NO>S, propier quod dılectissımı Cu eccles1a
tam INa Uum domiınicae natıvıtatıs SAaC  um dıgn1s vocıbus honore-
INU.  N Enıiıxa est J Ua habuıt praedixerat. Gaudeamus eic
Lux orta Justo ei FreCiO corde aetıtıa. Nunc VeTOude natıvıtate
domiınıca dmodum ndıgna PTO modulo Fılus Ooratıonıs

(fol 35: F nostirae CIrca DUCTUM um texendus est nımıum qu1s sıt debitus
modus rıtus CIrCca um adhıbıtur, CUu secundum egem Circumcıdı
deinde templo offer1 deberet
De CIrcumcıIsI1ONe igıtur diceendum dominıica, dont parle d’evangıle du
ourdhuy. Et affın quUuC DU1SSIONS implorerer la du St esperıt Dar
intercessio0n.

In dıe Epıphanıae

uer est Proxime redemption1s nostirae sacramentum celebravı-
IMUuS, QUO Deus nomınem S55 infirmıtatıbus induıt. 1e VCTO

colımus QUO homınem virtutıibus declaravıt PTO quod OrLIus SUl
nuntium stella praebul 18 itaque virgıne natus est quod 1e
stella monstravıt. Proinde eccles1a de1 hunc 1em epiphanıam domıiını
nuncupatum adnua celebritate sacravıt quıla prodıtus est stella salva-
LOT, quando Magı Christum In praesep1 jacentem adoraverunt offerentes
el competentia UuUNeTa trinıtatıs5 thus myrrham idque ut mundus
nNOSCa mundum YJUCIM elementa celıtus prodıderunt CUJUS 1€e1

quod apparuıt gent1bus el agıs, qul primıitiae gentium sun(t,
Epıphanıa nuncupatur quod manıfestatıo S1ve apparıtio dıcıtur. Sunt
eti1am alıae Causae CN hıc 1e6s hoc sumpserıt, quod eodem
dıe In Jordanıs undıs ad reparationem humanı generI1s sub baptıs-

cConsecravıt SUOQUC populıs funt vel quod in Channa Galılee
in CONVIVIO nuptalı iın vinum convertiıt ubı fuıt multıs manıfesta-
{us Sed CH eccles1a uJus dıel solemnıtatem epiphanıae ei apparıtıon1ı
Magorum magıs deputet ın JUO ad partum VIrg1N1s adorandum Magı
1e 13 dıe natıvıtate ab Orlente9 de inpraesentiarum
tantum futurus est primoT fus1ıus in evangelıo hodıerno continentur,
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(fol &I: V.)quod nobıs ostendit quemadmodum Juxta prophetarum OTa-
cula gentibus sıt agnıtus voluıtque enım omnıbus CSSC prOosSpICUuUs
quı venerat servandıs omnıbus ut ei boniıs innotesceret ad salutem el
IMPNS adıuveret ignorantıae Causam sumptum est evangelıum
hodiernum CUJUS enucleatiıonem subsı1dı1um gratiae
dıvinae ımplorandum est salutatıone Namgque Oostendıt Q UC-
madmodum Juxta prophetarum oracula In eem est
gentibus sıt agnıtus.

CUu SSE Nato igıtur Jesu In eem ae ul
iımpleatur prophetia ıchee {u eem ut infra dıcıtur
Lucas fusıus refert Cap ubı natıvıtatem. locum, t(empus C
puerI1 natı narrata sunt Audıvimus in dıe natıvıtatıs domıiını. que hoc
dem Mattheus hic compendi0osus dıcens CUu us esse Jesus
In eem udae, quod dıcıtur ad dıfferentiam alterı quod est ın trıbu
Zabulon Josue
In dıebus Herodıiıs In YQUO notatur t(empus essiae tunc advenısse Juxta
oraculum acCco quı Gene. 49 praedıxıt Non aufertur de trıbu
Juda ei dux de femore e]us, donec venıat quı mıttendus eSt: ei ıpse erıt
expectatio gentium. Ideoque oportult Christum essiam nascl, CU

ude Juda oblatum Herode quı prıus alıen1gen1s
rum obtinueriıt. que hıc Herodes dietus est Ascalonıta natıone
dumeus CUJUS lıus Herodes Antıpas occıdıt Johannem ef Christum
Nusıt Luc 13 fulnt ef alter Herodes Agrıppa quıi acobum Occıdıt Act D
CC Magı Hıerosolymam dicentes. Quı Magı fovent Varıls
sentitur, consentitur ab omnıbus sapıentes 1C1 ag0s enım Persae
vocabant phılosophiae suscıpıendos professione., quemadmodum SUOS
scrı1bas Graec1 phılosophos, Latıni! sapıentes SCH doctores nomiınant.
Non igıtur dıct1 Sunt Magı magıca arte quıla malefncı aut iıllusores sed
magnıtudıne scıentilae ideoque ei dıcti sunt Psal eges Tharsıs
ei insulae unNneTa offerent. Aureo enım 1lo saeculo PCT sapıentiam NO  —$

potentiam gubernabant;: HUNC DCT potentiam ei stultıti1am. Quot fuerıint (fol 36, r.)
1UINCTO NO  — Constat, multo mınus de nomiıinıbus. Alıunt quıdam fulsse
tres fulsse Gasparem, Melchi0orem el Bathazar, Persica,
Caldea, Arabıa 61 st1 C4 munerıbus adorare um essiam

ab orlıente perside YJUaC in plaga est orlentalı u
Judeorum. Vıdete unde dıes nascıtur nde inıt1um fide1 processiıt. Vene-
runt Hıerosolymam quod iıllıc gebant secrıbae el pharıse1 in lege ei
prophetis erudıt1, vel quod intellexerunt enım haud procul ab Hierusa-
lem nascıturus el SUnt Hıerosolymitae NOonN latere quod 1ps1 tam insolıto
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In orlente udic10 Cognovıssent. Sed HNUSQ Ualı Ser1us dıfficılıus innotes-
cıt Christus quod ın urbıibus opulentis, in aulıs princıpalıbus el apud
sapıentiae professione urg1dos. Venerunt Hıorosolymam, NO  — rectia
e  eem. ut pudefacerent Judeos qu] ProX1mo contemnebant factum
mırabiıle vel ut excıtata rbs anxıe quaereret eit fabularetur de verbo
facto u  u adjuvaretur Omnı1s eXcusatıo, nesCIMuUS TIsStum 1MO pOost
pastorese Magı gentes abunde nobıs omn1a nuntilarent. 1 um et1am
hoc Ostendit eus long1nquo vocandas CSSC gentes Juxta DTOSaM
hodiernam PCI omnıpotentiıs adventum, ue vocatıonem gentium.
que hunc ingressum Magorum ın urbem de vocatıone gentium el
Judeorum rejectione inventarı9 Ro IS dicentes ubı est quı

est CX Judeorum. mıiırabiılıis fides Magorum el admırabiılior
ducıa quam SCCUTa est interrogatlıo. Nam Haec diıcentes nı PTOTSUS
dubitare videbantur Christum Herodiıs aut Cesarıs
formidare potentiam. Praeceptum erat quı1s vivente TCSC alıus pro1n-
cliınaretur aut adoretur. 1amen sımplıce ef lıbere fiducıiam mentis Osten-
unt Cesarıs formıdant potentiam. h1 professı1 sunt Christum
CSSC hominem, el eum verbo el
munerıbus. er quı1s ubı quıi 1ın humanıtate fatentur K B Judeo
regiam potestate el venımus adorare, dıyınıtatem declaravıt.

(fol 36, Y Vıdımus enım tellam Consılıo de1 admoniıtı SUNT €l DCT angelos,
gentes DCT tellam Christum CSSC haec stella natıvıtatiıs domı1-
nıcae nuntlae NON ante apparuerat, sed tunc creata fuıt que celeste
sıgnum ante PCI Balaam propheta, tum numerı Oriletur stella

aCcCo Hı VCTO Magı quı secundum Hıeronimum Balaam
fuerunt, tellam in Ortu dominı de semıne acCco natı apparıturam
credebant CUJUS ortum observabant, YJUaC illustrior ceterI1ıs sımul Cu
menti1s ıllustratione thurıs ducatum praestitıit.
Allegoria. Stella est ılluminatıo fide!1 QquUua«Cl ad Christum ducıt venımus
adorare personatum ıter peregrimus. Non sufhciebat pernuntis HC

peragı 1DS1 NON debitum cultum reg]1 impendere voluerunt cultu atrıae
QUaC solı deo debetur Es Ego domiıinus hoc el INCUM lorıam
INcam alterı NON dabo Hunc tiıtulum €e1 SCINDCT reperuerunt. Nam
domınum de Luec 23 Hunc invenımus dieentem domınum
CSSC cContra gentes honoratur ut hıc are potest in agıs UÜbiı VCTO

Magı hıerosolymis appropınquassent, mplıus CA NO  ; viderunt quod
factum est ut interrogare cCogerentur manıfestum quod Neret Judeıs
um CSSC Christum ei 7 inexcusabiıles forent.
Allegorıa. Magı dum ad Judeos ducantur tellam amıttatur quod dum
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malıs consılıum petlant ıllumınatiıonem perducıt. Audiens
audıto nomıne reg1s Judeorum natı turbatus est Herodes et Omnı1s
Hıerosolymıis CUu ıllo, ut DCI prophetam pronuntiatum quıa fremuerunt
gentes. Ps Herodes conturbatus In anımo ei Cu SSC alıenıgena el
ambıtiosus SUOo priıvaretur factus sonıtus terrorıs SCHIDCTI in aurıbus
Imp1 ei Cu DaX sıt SCINDCT insıd1ıas suspıicatur. Chrisostomus. Sıcut

arboris in excelso posıtae et1am 61 ventus flaverıt S S1IC
sublımes homiınes levıis nuntı tama perturbat. De turbato rcLC ei VOLO
qu1s fuerı1t el quıd timueriıt DCI apostropham qad uJus tyranıdem Hostis
herodes impıe venıre. Ecclesia 1e de trıbus apparıtıonıbus facıt (fol 37, r.)
solemnıtatem ualenus de UUaAC gentibus facta est praecıpue agatur. SI
dum funt facta eadem dıe Anno 29 revoluto In Jordanıe apparuıt
et VOCatlur heophanıa. Miıraculum fuıt factum ei manıfestaviıt
dominus DCI mutatiıonem iın vinum in (Cana alıleae ost (fol SE V.)
explicatum evangelıum in fine ad agedılncatıonem populı sumendam,
agıs pletatıs exemplum. Magı Ethnicı fuerunt quemadmodum ei 1NOS

Il relictis omnıbus DOnı1s, ONnı adheserunt lucemque er-
19028 stella praevia QUaC incere ontemnamus el NOS uJus mundı Valla
el verbum domıiını quod VeCTa ucerna est sSeqguı1mını eit sicut magı
lorıae invenıemus. Solymıs Christum lıbere contfessı sunt inde et 1NOS
facıamus lıberalıssıme ei omn1a in de1 cultum expenderunt uL T1S-
Lum invenıiırent. el invenlerunt. SIC et 1OS suspıtemus Chriıstı paupertatem
sequentes. Deıinde DCT alıam viam reversı Sunt nde admonerentur

ambulandı ın ethicorum cConcupiscent1s ei tenebriıs, sed ut lı
lucıs Oomn1a Adgamus nde Hılarıus, in unc locum admonemur pri1or1s
vitae iıtınere abstınere.
Epıphanıa, apparıt1o S1Vve manıfestatıio dominı. In 1imMo in dıe
natalıs domıinı pastorıbus Iux apparuıt, hıc sol] Justitiae princ1p1-
bus gentium est VISUS. Accıdıt ad unc 1em SAaCTUMmM alıa apparıt1o

QUaC facta Lunc CH: T1SLUS ohanne baptızaretur ubı
auderıt Hıc est 1US Tertıia apparıtio de qua dıcıtur Joh

Manıftestavıt glorıam Suam ei credıderunt ın C dıscıpuliı eJus. Hero- (fol 3 ‚ f}
des de SUO timens Jure turbatus est Sed mırum us esse
CUrTr Cıvıtatıs turbata S1ıt. qul gaudere ipsum magıs oportult quod 1PSIS
ICX natius quecm olım prophetiae redemptorem Israel pronuntlave-
rant Verum turbatı sunt e provocavıt COS invıdıa quası timentes
forte salutem CONSEQueEreNLUr vel C1IVves turbabantur concıtarentur

ab herode adversus um ;'Jusque fautorem, proprıe vitae
rebusque SUls timebant vel adularentur reg]l tyrannıco conformatus
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domıno Su  O CC 10 Secundum In domıno populı SIC ei miınıstrı eJus.
Qualis rector Cıvıtatıs. tales habıtantes ın Exclusus penurı1a 1PSIS
cetera persequı datum 1O  —_ fut Sequıitur de INunNeTE honorarıo Mago-
IU In trıbus trınıtas sıgnıficarı potult scılıcet homo, FOX ei eus Item
matrıs pDaupertas puer] tener1ıtudo ei tabulı edıtas Item dılect10, oratıo,
Carnıs mortihnlicatıio. haec uNeTa deo SCINDECT offere debemus
charıtatem fervidam, thus devotam oratıonem el myrrham COTDUS morti-
ficatum DCTI presentia CUul Christı Sunt Carhem SUamı, eiCc Parene-
S1S uJus Evangelı Magı docent NOS vitam christianam et ona
habuerunt chrıiıstianamCidem excelsum Christum homınem el
eum id quod perversıitas argult a4ec Nunc accıpe Non
contentiIı sunt fide omı1ı desiıdentes, Civitatem u  S, sed relıctıis UxXOTI-
Dus, ıberIis seme! viae tam longinquae J Uam periıculosae dederunt
quaerentes Christum. Duo VE egregıe bona fecerunt orantes el
donantes. Adorant in despecto tugurIio, HNO  —; ıIn aulıs princıpıum. Hıc
discamus NO  e} modo sed et1am dare, 1Ilı aperıunt thesauros, in [UOS
aperI1, explica massupı1um. hıc de oratıone eit eleemosynıs 1C1
putetis. Relıqua in Evangelıo metidandae relınquo. Ergo Epıphanıa
gratiae salutiferae, QJUAC 1e apparu1 erudıat NOS ut abnegantıs secula-

(fol 38, rıa desiderata sobrıe Juste e{ pıe V1IvVIMUS eic In fide ei operıbus
invenl1amur., ut sicut Magı ab Herode eversı SUunt PDCI alıam viam In
regionem SUamı SIC et I8(0) C4} ab Herode mundı el demonis cultu DCI
idem el ona ad Christum aCCESSIMUS PDCI alıam viam QUam sıt
V1a impıorum 1ın qua ambulavımus olım revertamur In regıionem NnOostiram
in socletate electorum de1 SCUu paradısum celestem, ad quod NOS perducat
quı PDUCT nobıs ei 1US datus est domınus nOoster Jesus Christus.

Ex Bernardı Sermone In Epıphanıa

Festivis ei maxıme ın praec1puls solemniıtatıbus CIrca QqUaCl solemni1ta-
tes sunt immorandum dicıtur ut parıter erudıatur anımus et exaltatur
aflectus. Quomodo enım celebrabimus quod nescCcImMuUs NIsı annuntietur
nobis. Solemnitas igıtur hodiernae 1€e1 ab apparıtıone accepıit:
Epıphanıa enım dicıtur apparıt1o. 1e€ CT O apparıt1ıo dominı elebra-
ur NO  } tantum una sed trına, siıcut patrıbus accepımus. ie enım
parvulus T: nNnOster paucıs natıvıtate transactıs dıebus stella declarante
primıtis gentium apparuıt. 1e€ QUOQUC CUu jJam trıgınta ferme egısset
ad 1105 In populares turbas abscondıtus ad Jordanem baptızandus
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advenıt sed testimonıum patrıs innotult. 1e CUu. dıscıpulıs VOCatus ad
nuptıas deficiente VINO S12N0 miırabılı SU4ae potestatıs in vinum
concessıt. Sed specialıus 1e celebratur apparıt1o in infantıa salvatorıs
facta, UQUaC dulcıssıma est
Magı abh Orıiente. Merıto ab orıente quı solıs et Justıitiae nobıs
TLUumM adnuntıant est quı laetıs rumorıbus um modum ılluminant, de
qQUO sole egıtur } U Gee VIr Orlens Iı Turbatur Hieroso-
1ma Cıvıtas de]1 UJUaC VIS1O dıcıtur DaCIs ei miırum. Vıdete fratres,
quantum nOCeat inıqua estas quomodo ımperium subjectos
qUOQUC suac conhirmat impiletatı. Miısera Cıvıtas in ua regnat Herodes,
quon1am Herodianae erıt partıceps impietatis.

cce stella quam viderant. Hınc manıfeste datur intellıgı quon1am (fol 39,
humanum Nagıtantes consılıum dıyınum amısere ducatum. De Inunere

Magorum Offerentes thus ei myrrham spiırıtualıs oblatıo-
N1ıS insınuant. Aurum inter dıvıtlas dıicıtur excellere, quod NOS
Salvatorı offerımus 458 DTO eJus nomiıne relınquimus integro substan-
t1am uJus mundı. Jam NECESSC est ut quı errena relınquımus, agrantı
desıider1i0 celestia requırendum. SIC enım offerimus thurıs adoramentum
QqUO sıgnıficantur oratıones sanciores nde Psal ırıgatur oratıo
sıcut incensum. Item oratıo Justı neltra celos oratıo Inıqua NON

cujuslıbet sed Justi. Nam quı avertit SsSUuam audıat egem oratıo
eJus erıt execrabilıs. Item NECESSC est ut myrrham offeramus 1d quod fiet
S] castıges CaTrnNemmm tuam Luc Quı vult venıre post Gal Qui
Christı SUunt Ita erıt oblatıo nostira accepta deo Chrıstus apparet DUCI
CH: matre uL sımplıcıtatem el verecundiıam ante omn1a quaerundas
nobıs CSSC doceat. Nam puerI1s sıimplıcıtas naturalıs inest ei cognalta
virgınıbus verecundıa. Omniıbus CTr SO nobıs nu virtus magıs necessarı1a
YJUamı simplıicıtas humıilıs el gravıtas verecundıa. Bernardus.

procıdentes adoraverunt. uod facıtıs agı Quiıid facıtıs? lactan-
tem PUuCcTum adoratis in ugurl10 vılı. in vilıbus pannıs. Ergo eus est”?
Deus in 10C0 SAnCiO SUO, eus in caelo sedes eJus et VOS CUu

quaerIt1s in vılı tabulo, in matrıs grem10. Qui1d facıtıs? Quod
ofleritis? est CT ZO reX, est? ubı aula regia? ubı thronus? ubı1 regalıs curlae
frequentia? Num quıd aula stabulum, thronus praesepium, curlae requ-
entia Marıa el Joseph? Quomodo ıta insıpıentes factı sunt sapıentes ut
adorent parvulum despicabılem? Sed praedocuıt COS Sanctus quod
postea dıxıt Paulus Cor Quıi vult sapıens CSSC stultus fiat ut erı
sapıens quı enım DCTI sapıentiam mundı NO  —; potuıt complacere. Obtule-
runt e1 INuNeTa thus et myrrham r1a uJusmodi ingulı (fol 39 V3
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obtulerunt. prımo quıa Persa eit Arabos hıs rebus abundant. Secundam
IC  = oblatıonis INUNCSCIUM est mystıca et spirıtualıs. Magı Namyqyuc HO>
verunt istum CSSC homıiınem Tertiam ut reg]l,
myrrham ut mortalı, thus ut deo egn sacerdotium ei INOTS Christı
tertia ratıo ut diximus.

In domiıinıca infra Octavam Epıphanıae

Honorarıum Magorum audıvimus QqUO docent quıd deo
oflerre debeamus. Imprimıs dıdıcımus vitam relıg10sam el chrıst1ianam
dum admırabılem idem DCI hıpotyposım descr1ıpsımus

idem modo sed et1am ona eque enım contentIı sunt fide
credentes Christum hominem el eum (Id quod DTO contrarıo
arguebat) omı desidentes Cıviıtatem sed relıctıis uxorıibus,
hıberıs, domıibus, agrıs ei viae tLam longıinquae Q Uamı periculosae
dederunt, multo sudore ingent! sumpta quaerentes Christum el QuCcm
CH invenerunt, duo egregıe ona fecerunt orantes el donantes ut
discamus 110  — solum Amıice) sed et1am donare. Iı aperuerunt,
thesauros aperuerunt, in {[UOS aperI1, explıca marsupıum, proice benigne,
da de omnıbus qJuaCl Oomı1ı es Sed quıd offerımus pllssıme Jesu? Quıid
habemus quod NO  — accepperiımus? Pauperes 3801  r are Uu=-
INU:  N Quomodo igıtur er1 ut SIMUS sectatores Magorum ın tam boniıs
operıbus? OMO audı (Bernardus et da Parvulus us est nobIıs.
Parvulus est igıtur evıter placarı potest qu1s nescılat qulia DUCT facıla
donat? Ne igıtur desperes DTo mınımo reconcılıarı potest. Totum quod
are (alt Bernardus) est mıserum COTDUS, hoc S1 dederimus
satıs est Nam m1inus addant el COTDUS eJus enım de INCO est ei
INeum Parvulus enım est Es SUav1ssıma reconcıliatio.

(fol 40, r.) satısfactio dulcıssıma. VETITC acılıs oblatıo eTi sed utılıs sed NON

parvimpendenda. rıt profecto gratum hujJusmodı sacrıfıcıum accepta
oblatıo nostira ın qua myrrham CorporIs nostrı oferemus UQUaC quıdem
oblatıo necessarıa est omnıbus cenobiıticae uJus vitae el monastıcae
institutum professurIs. Abs igitur postulo cCarıssıme fılı quı ın ume-
IU fratrum NnOstrorum cooptarı pet1s 1bıque necessarıum fore denuntio
61 VOIC monachus erl velıs ei CUu A4auTO substantiaque uJus saeculı
CUMYUC thurıis adoramento orlentis sanctıs myrrham COrporIs tul deo
offeras. Spretisque omnıbus fortunıs mundıque ludıbrıius bneges teme-
tıpsum tollas CIUCeEemMm dominı ei Sequarıs C: Quı Christı sunt Carnem
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Gal XN1ıDeEAS COTDUS {tuum SIC mortiflcatum hostiam Vvivam el deo
placentem. Ad QUuUam mortificatıonem QUaC oblatıonem VeTa ei Sanctia est
vehementer exhortatur hodierna epıstola Ro (Hıc OPDUS est)
obsecro VOS fratres, freres, Je VOUS prıe Dar I9 misericorde quı VOS este
ayee de Diıeu quc VOS x h1ıbez VOS NON DaS Dar
quı est cContre ceulx quı appelant SaUVEZ Dar penıtence d’aultruy
selon de Lyra hıc Obsecro VO  N Apostolus utıtur magıs obsecrationıs
verbo QUOQUC praecept1 10028 ut alt Seneca SCHCTOSUS est homiınıs anımus
facıhllus YQUamMı ırrabatur. Per mısericordıiıam de1 deo vobis datam Ut
exhıbeatıiıs. Ofteratıs NO  — solum entes sed et1am COrpOorTa. 1amen CaIrO

No Nıc de Lyra septem condıtiones QUaC carnıs maceratıo-
HNCIN deo facıunt Prımo sıt voluntarıa quod notatur In exhı. 2°
ın propria (dum dıicıtur corporalıter) vestra NO  an alıena. 3o CU-

pıscentiae mortificatıva (dum dicıtur) hostia alıoquın esse Vanad, fuerit
medıicına QUaC nNnonNn ura morbum, bonorum ODCITUmM productiva (dum
dıcıtur) Vlivere. 50 Quod S1ıt continua haud vıtıa Carnıs quotidıe pullulant,
adeo anctam firmam. Quod Sit ene ordınata ad de1 glorıam NO  —

propriam (dıcıtur deo placentem). uod sıt rationabilis ei discreta (fol 40, V.)
ratıo ob quod quando Cal SIC maceratur quod 19028 ur ei vıtıa
excludantur NO  n enım La  =) maceranda est ul COTDUS reddatur ineptem ad
debıta sed timendum 1O0O  —; est nobıs in parte sed potiıus in
defectu quando CaTrO Inservıre permuittıitur. nolıte simıles CSSC homiın1-
bus uJus saeculiı hıc instrult quantitum ad anımam. Huic seculo delecta-
bılıbus uJus saeculı. Sed reformamını. Non suflicıt malo abstinere nısı
Nnat quod bonum est. In novıtate mentis (sensus) ad modum nOvI1
hominıs CUul NnonNn dominatur Sıcut pPCI um cCogniıt1o
effuscatur ıta DECT gratiam renovetiur 1deo ubdıte el probetıs experırı
possıtıs PCT pırıtum anctum habıtantem in vobiıs. Quid velıt deus?
bonum, ene et perfecte quıa qu1dquı vult deus bonum est el benepla-
CEUS 11S quı intellıgunt ef experti Sunt el perfecta in verıtate el nı sıt
melıus.
0Ssa ordınarıa. Haec est voluntas de1 sanctıficatiıo vestira ue
hıc N1s imponatur ob temporIıs penurı1am. Cetera 5 leg1ito.
Obsecro Potius obsecro dıixıt qQuamı Jubeo unde hılomenı scr1ıbes aıt
fiducıiam multam hanc imperandı tıbı propter charıtatem magıs obsecro.
Hostiam. Br COTDOTA vestira sınt hostiae PCI carnalıum desiıderiorum
mortificationem SCUu extirpationem Juxta mortificate membra vestra
Col anctam, carnalıbus sordıbus eXxpurgatam. Ratıo ob uod deo
oflertis in corporIs vestrI1 castıgatıone CaTrO ultra vires macereftur
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1dciırco dıscretio SUMMODECTE est necessarıa JUaC est el fautrıx
VITumM (Hıere 48.) quia fecıt plus qQUuUam potuıt idcırco perut.
Sed reformamını.ı. Deponentes malıtıam quasımodo genıitı infan-
tes Pe eque confortamıiını. ubjıcı nobıs modum QUO ratiıonalem
cultum perficere quamdıu S1 NO configuremur hu1c saeculo.
enım h1s TIMUum sed Oomnı1a SUnNntT temporarıa. Ut probetis. Exponıit
adquıd commodet sta mentis innovatıo. Per ratıionabıle obsequium.

Paulus NOS deum rationabiliter colere. Collmus autem SIC Cu
orantes el adora_ntes COTDOTA nOstra VIitS ortua el Justitiae dat hos-
t1am viventem, sanctiam, m’ mundam el beneplacentem praesenta-

(fol 41, r.) INU:  N Iı configurant hu1lc saeculo quı voluptates uJus mundı
querunt el mentem In illıs Iranstormamur mMmO entes
nOostras quando superatıs carnalıbus desıider11is Omnı spırıtualiı virtuti
OPCTamM damus.
Erasmus. Hoc OCO alıter exponit quod dicıt Paulus S] macclaverit1is ei
immolaveritis deo COTDOTA vestra COTDOTCOS affectus NO  } Jugulantes
brutas MOTrtuOSs peccudes quod 1IMe4 factum est Judeıis ıta demum
exhıbebitis Il victimammei ratiıonabılem cultum NOoON ut ntellı-
SaS cultum moderatum moderatem COrporIs maceratiıonem sed victiımam
vivam spiırıtualem ei ratıonıs em obsequium hıc DTO sacrıh1c10
sine cultu

(fol 41, Cum factus est Jesus annorum L Luc
Dominıca la pOst Epıphaniam

Audıvimus puerI natıyıtatem efi CIrCcumcIsioNEM OCLavo dıe in eem
factam, Epıphaniam SCu apparıtıonem eJus magıs factam audıturI ı QUX1-
hıante deo paucıs abh hınc dıebus, pDOSst quadragesımum natıvıtate 1em
domiını praesentationem el oblatıonem in templo que hactenus celes-
t1s He princeps quı nOostra Oomnı1a ad fasclas, vagıtus et
imbecıllam COorporIıs infantıam dejecerat, alıenae VOCIS testimon10 praedi-
us est Coeterum paulatım AdCCTESCCNS ugebat CorporI1s modum
ei vires, in qUO relucebat ndoles quaedam admıiırabiılis (alıquı prae-est
formıs homine mı1ınus) augescebat ei spırıtus robur, sicut paulo ante
dicitur. uer em crescebat el confortabatur Spiırıtu
Cum factus se ANNOTUum duodecım. pres QUC Marıe ei Joseph
AaVCC ’enfant furent retournez ’egypte (du quel emps Luc nen parle
poinct) ub1 Commoratı sunt ad mortem Imp1 reg1s Nazareth,
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UJUO tempore poterat Dominus [UunC 6SSC AaNNOTUM OCTIO aut cırcıter, ei
qu ‘1 eut este AVCC eulx audıct 1euU de Nazareth envırons CINq ANs, depuls
le que]l retour el ddBc de hulct Ad1lls CCS parents alloıent DPar chascun
Hiıerusalem. In dıe solemn1 Paschae quı dıe apud Judeos relig10s1ssıme
colebatur, QqUO destinatus erat immoları SUOo tempore Ille Omnı1s
maculae nNeSCIUS. Hıc admoneantur SUl ofhcıu QUOS Oportet
prognatos statım ab 1DSIS incunnabulıis ATICere abh Omn1ı lascıvıa, sed
sanctıs morıbus el anctae pletatıs assuefacere studıus dum uc tenera
est Non egebat DUCI Jesus magısterI10, sed omnıbus 1ıberIis Ostensa
forma est Porro CLE us eEsSsSE 19 eJus INOTE
adıssent Hıerosolymam ad 1em paschae SI peregrinabantur NO  — volup-
tatıs aut curlosıtatıs, sed cultus de] gratia hoc ETr Pertectis et peractıs
paschae ei alıs SCX dıebus, quıbus rel dıvinae datur redierunt
Marıa et Joseph in turba Galıleorum aut Nazarenorum ut Nazareth
recıperunt. Num quıd e1s accıderıt audıte. Nunc DUCT Jesus sapıentiam
SUuamll manıfestare Incıpıt. Remansıt DUCI Jesus In Hierusalem 1S abeun-
tiıbus ıdque volens cCommıscer]1 doctoribus. Jam men velut progestione
ad patrıs SUl mandata commonenda menda ob UUaC mI1SSus fuerat in
mundum ut ıgıtur mansıt NO  — absque multıplıcı Ut SUuam sapıen-
t1am tunc monstrare glorıam incıperet ut puerI1s 1mMO cunctis CXCMN- (fol 4 n
plum prestitum ın templo ei ın cultu ei de]l praeberet, ul tandem

spırıtualıs DCT trıtus ıIn sapıentia el virtutibus carnales rentes
Ostenderet relınquendos. Hıc 1105 docult, iratres, DUuCTI Jesus enım un-
t1iandum ei cognatorum affectibus e1 quı velıt celestis doctrinae
professionem suscıpere. Propterea apostoliI relıctis omnıbus secutiı sunt
domınum. Nısı qu1s relınquerıt patrem el matrem hıc multa de freNuNn-
tiando seculo ef sequendo, domıiını 1C1 potest. NO  e Cognoverunt

eJus. COS latere voluıt ut NOSs instruet Cu bonum lıquod
aggredimur, parentibus quıietis notilcandum Hoc secundum
dıyınam proviıdentiam factam est prohıberetur quası puerI1s sıne
hıtterıs. Exıistimantes autem um CSSC ın comıtatu ıter 1€1
Autem consuetudınem fuisse ut VIT] el femıinae venılentes ad praefatas
solemnitates el ad proprıia redeuntes COTSUMmM incıderent, infantes
CUu quolibe parente iıre Igıtur Marıa putabat Pucrum CH:

Joseph CSSC ef adverse. Suspicantes igıtur 6CSSC inter CcOS quı parıter
incedebant ıter 1e1 Unum 1em Consumpserunt Hıerusalem
recedentes et requiırebant Cu inter ei NOLOS Vespere facto
sollıcıta 1um expectabat qucm putabat in turba CSSC Non
invenientes, regressI1 Sunt iın Hierusalem requıirentes Cu Non invene-
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u inter ad insınuandum quod AI OT carnalıs plurımum
mpedit vocatıone dıvıiına el inventione Christı Hıc igıtur frustrata SC
C4 magıs anımos sollıcıtudo dıscretiaret, eversı sunt Hıero-
olymam suspıcantes C apud amıcum auft um alıquem u ıta
PCT ires dies quaesierunt CUu YQJUCIM cıbum. qUCM SOMNUM, Juam
quietem hiısce trıbus diebus ulas fulsse Marıae ei Joseph. que qQUO
C plus dılıgebant antio vigılantıus quaerebant dılectum., NO quod
timerent alıquıid Ssinıstrı potulsse ıllı accıdere. quecm scıebant Ml de1
Altıssımi sed neglıgentia offensus SsSuam e1s dıyınıtatem SUuB>
traxısset. Quo tempore saucıa dıcere spoterat: Adıuro VOS hae
hıerusalem uft S1 inveneritis dilectum INeUmMm nuntietis mıhl. QUO
anguor factum est DOSst trıduum invenerunt Cu sedentem In medio

(fol 42, V.) doctorum. In templo invenerunt Chrıstum, ON In theatro, {OTO,
ludorumve OCO ut puerI1 1e invenirı solent, ad invenıendum quod
Christum inveniıre emplum oratorıum ecclesiam ngred\]
debent, 19(8)  — immunda J10ca, NO tabernas et 10C0Os vanıtatum. Hıc
PUCI Jesus invenıtur HON OS10SUS aut luscıtans, sed sedens In medio
doctorum YJUOS audıebat el interrogabat VICISSImM interrogatus ICSpPON-
ebat, simul NOS ad dıscendiı studıum accedens docensque nullam ageta-
tem propterea CSSC ad disceendum JUaC ad pletatem pertinent. Puer 1
igıtur coeter1 dıscant h1c doctoribus applıcare quıbus virtutibus e#
scient1is valeant informarı Juxta ıllu Ecc SI1 viderıis statım
evıgıla ad iıllum Item audıebat doctores ut exemplum praeberet sımplıcı1-
bus eit maxıme puerI1s ut magıstros el senl10rTes potius audıre Curent Juam
docere praesumat. Praesertim &al3 scrıptum sıt Sıt Omn1s homo velox.
Item audıebat et interrogabat NO  — ut dıisceret ul prudenter interrogando
doceret COSs quı eg1s sclientiam profitebantur CUu eg1s ViIm ignorarent.
Stupebant prudentıia. Vehementer mırabantur 110  —
solum ob inaudıtam puer1 sapıentiam VITI1S ob vultus geSLUSs
lınguaeque modestiam. videntes admıratı sunt Marıa ef Joseph Cu
gaudıo obstupuerunt NonNn amen propiter scıientiam eJus sed eti1am auda-
c1am. dixıt eJus ad ıllum fılı quıd fecıstı nobıs SIC BuGCE T
([UUS et CO dolentes quaerebamus te Non praesumpsıt illum alıoqu]ı
quamdıu vidıt C CUu doctoribus occupatum, sed DUCT atrem adesse
CONspıICIENS actu completo venıt ad ıllam QJUAaC InNO CONCUSSIS visceribus
maternıs dulcıter humlilıter tanquam alıt ad um Fıli quıd
fecest1 nobıs S1IC nobıs ignorantibus in Hıerusalem revenıendo. Dulcıiori
vocabulo et miıtiorı Oquıl NO  e} poterat QJUam dıcendo Ailı BGEGE r ef
CHO jJam dıes alıquot aNX1 te quaes1vimus omnı1a me{tuentes tıbı; JQUaC
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pletas solet amatıs 1berIis mefiuere dıxıt ad OS quıd est
quod quaerebatıs. Nescıebatıs ... Ad hunc Marıae prımo
quıdem affectu profectum sed humano ob YQUCIM NO  —; oportebat interpel-
arı E  - dıvyvınam Jesus ubdure respondiıt, NO  —_ quod indıgneratur N-
t1ıbus sed ut Oostenderet iın evangelı negot10 ad quod m1SsSSus erat
NO  — locum CSSC humanae gentl, Dar est enım ut humana cedant
dıvınıs, eit potior est ratıo fide1 quıla in hıs QuUaC patrıs mel sunt In
templo de1 patrıs ef in eJus negoti0o. 1DSI 110  —; intellexerunt. Haec
Oratıo Jesus quod s1b1 vellet HNO  en satıs intellectum est parentibus.
descendit C4 iıllıs Erubescant puer1 quı neglıgunt monıtauad (fol 43,
honesta vocantıum, C Jesus ad tempus relıquit patrıs negotium
YJUam praeberet specıem filı immorı1gen]. Erubescant invidiose nobıles
adversus SUuOoS CUu Jesus maJor obsequium daret mınorıbus,
deus homiıinıbus. Docet, Inquam, ut ubdıtiı S1IMUusS. que hıc multa de
gradıbus obedientiae 1C1 pOSSUNLT,. eJus conservabat omnı1a
verba. uC efficıebat mulhebrı loquacıtate, sed recondebat ın
peciore quıd ab in1ıt10 accıderat CIrca DUCTUMmM, quıdquı ab dicebatur
ve] admıiırandıis inıt11s xhınde conjectandam. Conserva-
bat igıtur examınans apud SCSC utpolte QuacC NON vulgarıter dicta
Et Jesus proficıebat Jesus aetale, sapıentia et gratia apud eum et
homıiınes. Jamque DUCI lege humanae nat1_1rae ad haec paulatım profcıe-
bat donec venerıt praefruitium t(empus qUO SCSC miıiraculıs et
praedıcaret mundo perferret. Jesus enım ferme 30 nı
dmodum insıgne gessıt nısı quod humanum modum perficıetur
COrporIs tatura, virum E1 getatıs ACCOSSU ei in SCSC praemebat celestis
]la sapıentia et relıquae dotis divinae, quıbus ul erat deo ommendatıssı-
MMUS iıta homiıinıbus magıs magıs commendabatur ul, Inquam, NOS
doceret ab 1psa statım infantıa Justitiam imbıbere, perpetuo PTOSICSSU ad
perfectiora venıre. SIC 1gitur domiınus noster det nobis imıtatiıone SU1 ıta
CU aetate sapıentia el gratia sua profiscere ut aeternum patrem PCT
1psum ei CUu Spirıtu Sancto tandem magnıficare in perenn1 geternıtate
ef futura glorıa, ad quam perducat.


